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Achtung: Vor Inbetriebnahme Bedien-
ungsanweisung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten!

Important: Read and note the operating
instructions and safety regulations before
using!

Attention: Lisez et suivez le mode
d’emploi et les consignes de sécurité
avant la mise en service!

Atencion: Antes de la puesta en
funcionamiento sirvase a leer el manual
de instrucciones y las advertencias de
seguridad que deberan ser observadas.

Observera: Las bruksanvisningen och
sékerhetsanvisningarna fére driftstart och
f6lj dem under drift!

Vigtigt: Lees betjeningsvejledningen og
sikkerhedshenvisningerne inden
ibrugtagningen og overhold disse!
Huomio: Ennen kaytté6nottoa on luettava
kayttdohje ja turvallisuusmaaraykset
huolella ja noudatettava niita!

Pozor: Pfed uvedenim do provozu si
prosim prec¢téte navod k obsluze a

bezpecnostni pokyny a dodrzujte je! ® Seite
Attenzione: prima della messa in Page
funzione leggere ed osservare le ® Page
istruzioni d’'uso e le avvertenze ® Pagina
sulla sicurezza. R 9
Pozor! Pred montaZo in zacetkom dela ® S|.dan
pazljivo preberite navodila za uporabo in @ Sivu
varno delo. @&®® Side
Dikkat: Calistirmadan énce lutfen @ Pagina
kgllanma talimati ve glivenlik uyarilarini @ Strana
dikkatlice okuyun! .
. - e Strani
Paznja! Prije upotrebe procitajte i trani
uvazite naputak za uporabu i sigur stranice
nosne upute! Sayfa
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Beschreibung
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Netzkabel

Feststellknopf

Ein/Ausschalter

Réndelschraube fiir Drehzahlregulierung
Sichtschutz

Fuhrungsrolle

Umschalter fir Pendelhub

verstellbarer Sdgeschuh
Spanabsaugung

Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollstandig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerat,
die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten
Gerat. Beschadigte Teile mussen sofort von
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Um Beschadigungen des Netzkabels zu ver-
meiden, das Netzkabel immer nach hinten von der
Maschine wegfiihren.

Beim Arbeiten im Freien dirfen nur dafiir zuge-
lassene Verlangerungskabel verwendet werden.
Die verwendeten Verlangerungskabel missen
einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm? auf-
weisen. Die Steckverbindungen mussen
Schutzkontakte aufweisen und spritzwasserge-
schiitzt sein.

Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fur
Kinder nicht erreichbar auf.

Tragen Sie beim Schleifen, Birsten und Trennen
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe
und einen Gehdrschutz und bei stauber-
zeugenden Arbeiten eine Atemschutzmaske.
Lassen Sie keine Werkzeugschliissel stecken.
Uberpr[]fen Sie vor dem Einschalten, daf die
Schltssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstiick
gegen Verrutschen (festspannen).

Beim Bearbeiten (Trennen und Schleifen) von
Stein muf3 eine Staubabsaugung verwendet
werden. Die Staubabsaugung muf3 zum
Absaugen von Gesteinsstaub zugelassen sein.
Asbesthaltige Materialien diirfen nicht
bearbeitet werden.
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Entsprechende Unfallverhiitungsvorschrift

(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.
Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.
Reparaturen dirfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgefiihrt werden.

Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann

85 db (A) Uberschreiten. In diesem Fall sind
Schall- und GehérschutzmaBnahmen fir den
Bedienenden erforderlich. Das Geréausch dieses
Elektrowerkzeuges wird nach IEC 59 CO 11,

IEC 704, DIN 45635 Teil 21, NFS 31-031
(84/537/EWG) gemessen.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden
Sie abnormale Kérperhaltungen.

Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der
Né&he von brennbaren Flussigkeiten.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am
Netzkabel. Schiitzen Sie das Netzkabel vor Be-
schadigung durch OI, Losungsmittel und scharfen
Kanten.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.
Vergewissern Sie sich, daB der Schalter beim
Anschluf3 an das Stromnetz ausgeschaltet ist.
Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur
Zubehér und Zusatzgeréate des Werkzeug-Her-
stellers

Verwenden Sie nur scharfe und einwandfreie
Ségeblatter. Verbogene und rissige Sageblatter
sofort austauschen.

Séageblatt nach dem Ausschalten nicht durch seit-
liches Gegendriicken abbremsen.

Achten Sie auf gleichméassigen Vorschub, dai3
vermindert die Unfallgefahr und verlangert die
Lebensdauer des Séageblatts und der Stichsége.
Schieben Sie vor jeder Inbetriebnahme der Stich-
sége den transparenten Sichtschutz nach unten,
um ein Herausschleudern von Spénen und
Splittern zu verhindern.

Reinigen Sie Ihr Werkzeug nur mit einem feuch-
ten Lappen. Verwenden Sie zur Reinigung keine
aggresiven Reinigungsmittel.

Uberpriifen Sie Ihr Werkzeug auf einwandfreie
Funktion. Sollte die Funktion gestort sein, lassen
Sie Ihr Werkzeug Uberpriifen. Alle Wartungs- und
Inspektionsarbeiten durfen nur von einem Elektro-
Fachmann oder von der ISC GmbH durchgefiihrt
werden.

Der Wert der ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 5349 ermittelt.
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Betriebsanleitung fiir Elektronik-
Stichsédge

VERWENDUNG

Die Stichs&ge ist zum Sagen von Holz, Eisen, Bunt-
metallen und Kunststoffen unter Verwendung des
entsprechenden S&geblatts bestimmt.
INBETRIEBNAHME

Momentschaltung (Bild 2 )

Einschalten: Ein/Ausschalter driicken

Ausschalten: Ein/Ausschalter loslassen

Dauerschaltung

Einschalten: Ein/Ausschalter driicken und im
gedriickten Zustand mit den
Feststellknopf arretieren

Ausschalten: Ein/Ausschalter driicken und

loslassen

Elektronische Drehzahlvorwahl (Bild 3)

Mit dem Drehzahlregler kann die gewlinschte Dreh-
zahl, voreingestellt werden. Drehen Sie den Dreh-
zahlregler in PLUS-Richtung, um die Drehzahl zu
erhohen, drehen Sie den Drehzahlregler in MINUS-
Richtung um die Drehzahl zu verringern. Die geeig-
nete Hubzahl ist vom jeweiligen Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhéngig.

Die allgemeinen Regeln fiir die Schnittgeschwindig-
keit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch hier
gultig.

Séageblattwechsel (Bild 1)

Vor allen Arbeiten und Séageblattwechsel die
Stichsage ausschalten und den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen.

Lésen Sie mit dem beiliegenden Innensechskant-
schlussel die Schraube am StoBel (Bild 1). Schieben
Sie das Sageblatt in die Fiihrungsnut, zwischen
Hubstange und Haltebligel bis zum Anschlag ein.
Ziehen Sie die Schraube mit dem beiliegenden
Innensechskantschliissel fest. Die Sageblattzahnung
muB in Schneidrichtung zeigen. Achten Sie darauf,
daB das Sageblatt in der Fiihrungsnut des StoBels
und der Laufrolle sitzt.

Verstellen des Sageschuh

(Gehrungsschnitte und randnahes Ségen, Bild 4)
Fur Gehrungsschnitte und Schragschnitte kann der
Ségeschuh, nach 16sen der Schraube auf der
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Unterseite, beidseitig um bis zu 45° geschwenkt wer-
den. Die Winkel sind mit Markierungsstrichen, 15°,
30° und 45° gekennzeichnet. Eine Einstellung zwi-
schen den markierten Winkelgraden ist ohne weiters
méglich.

Zum Verstellen des Schnittwinkels I6sen Sie die
Schraube (Bild 4) soweit, das der Sadgeschuh gerade
noch verschoben werden kann. Stellen Sie den
gewiinschten Winkel ein und ziehen Sie die
Schraube wieder fest.

Fur das Sagen bis zum Rand kann der Sageschuh
nach hinten verschoben werden. Lésen Sie dazu die
Schraube an der Unterseite (Bild 4) und schieben
Sie den Sageschuh nach hinten. Ziehen Sie die
Schraube wieder fest.

Staubabsaugung

Die Stichsége ist mit einem Staubsaugeranschlu3
ausgestattet. Jeder Staubsauger kann an die
Absaugéffung am hinteren Ende der Stichsége
angeschlossen werden. Sollten Sie hierzu einen spe-
ziellen Adapter benétigen, setzen Sie sich bitte mit
dem Hersteller Ihres Staubsaugers in Verbindung.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 520 W
Hubzahl: 500 - 3000/min.
Hubhéhe: 16 mm
Schnittiefe Holz: 65 mm
Schnittiefe Kunststoff: 20 mm
Schnittiefe Eisen: 8 mm
Gehrungsschnitt: bis 45° (links und rechts)
Schalldruckpegel LPA: 86,2 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 99,2 dB (A)
Vibration ay, 6,7 m/s?
Schutzisoliert 11/3]
Gewicht 2,1 Kg
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Sageblattwechsel

Sageblatt bis zum
Anschlag in den
StoBel einsetzen
und die Schrauben
festziehen.
Achtung: Priifen
Sie ob das Sage-
blatt in der Rille der
Laufrolle und des
StoBels sitzt.

Losen des Sageblatts:
Schraube nach links drehen.

45°
30°
“\15°
“lge

Durch Lésen der Schraube kann der Sageschuh nach
links und rechts oder im Winkel bis 45° verstellt
werden.

Feststeller

Ein/Ausschalter

Einschalten:  Ein/Ausschalter driicken.
Dauerbetrieb: Ein/Ausschalter mit Feststellknopf sichern.
Ausschalten:  Ein/Ausschalter driicken und loslassen

Schneiden von fumierten Spannplatten:

1. Feines Sageblatt benutzen

2. Sageschuh an der unbeschichteten Stelle
ansetzen

3. Geringe Vorschubkraft

Gegenstiick

Taschenschnitt: Nur in Spannplatten und Holz ohne vor-
bohren. Stichsage fest gegen an das Gegenstiick driicken
und langsam in Schneidrichtung bewegen.

Durch Drehen des Drehzahlreglers erhoht sich
die Hubzahl

[
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Description
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Power cable

Locking button

On/Off switch

Knurled screw for regulating the speed
Protection guard

Guide roller

Selector switch for pendulum action
Adjustable base

Dust extractor socket

General safety and accident prevention
regulations

To work safely with this machine and to prevent acci-
dents it is imperative to read the following safety
regulations and operating instructions in full and to
put all the information into practice.

Always check the machine, the power cable and
the plug before use. Only ever use the machine if
itis in perfect, undamaged condition. Damaged
parts are to be repaired or replaced immediately
by a qualified electrician.

Always pull the plug out of the power socket
before carrying out any work on the machine,
before changing the tool and in periods of non-
use.

Always run the power cable away from the back of
the machine to guard it from damage.

For outdoors work use only suitably approved
extension cables with a minimum conductor cross
section of 1.5 mm? The plug connectors must
have earthing contacts and be rain-water-proof.
Keep the machine in a safe place and out of the
reach of children.

Always wear goggles, safety gloves and ear muffs
when grinding, brushing and cutting. Wear a
breathing mask on dusty jobs.

Never leave any tool keys or adjustment spanners
in position on the machine. Before switching on,
check that all keys and adjustment spanners have
been removed.

Secure the workpiece (with a clamp) so that it
cannot slip.

It is imperative to use a dust extractor when
working on stone (cutting or grinding). Make sure
the dust extractor is approved for stone dust.

It is prohibited to use the machine on
asbestos materials. Please note the accident
prevention regulations in force in your country.
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Use only original spare parts.

Repairs are to be carried out by qualified
electricians only.

The level of noise at the workplace may exceed
85 dB(A). In this case you will need to introduce
noise protection measures for the user. The noise
produced by this electric tool is measured in
accordance with IEC 59 CO 11, IEC 704,

DIN 45635 Part 21, NFS 31-031 (84/537/EEC).
Make sure of your footing. Avoid abnormal
working positions.

Keep your electric tool out of the rain. Never use
electric tools in wet or damp conditions, and never
use them near inflammable liquids.

Never carry the machine by its power cable. Keep
the power cable safe from damage. Oil, solvent
and sharp edges can damage cables.

Keep your workplace tidy.

Make sure the power switch is off before inserting
the plug in the socket.

Wear suitable clothing. Never wear loose-fitting
clothes or jewelry. Use a hair-net on long hair.
For your own safety, use only the manufacturer’s
accessories and attachments.

Use only sharp saw blades that are in perfect
condition. Replace bent and cracked saw blades
immediately.

After switching off the jigsaw, do not press against
the side of the blade to bring it to a halt.

Always cut at a steady rate of progress. This will
prevent accidents and prolong the life of your jig-
saw and the blade.
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Operating instructions for the
electronic jigsaw

STARTING UP

Instant response operation (Figure 2)
Switching on:  Press the On/Off switch
Switching off: Release the On/Off switch

Continuous operation

Switching on:  Press the On/Off switch, keep pres
sed and lock with the locking button

Switching off:  Press the On/Off switch and release

Electronic speed control setting (Figure 3)

Using the knurled screw on the On/Off switch you
can pre-set any speed. Turn the knurled screw in
PLUS direction for a higher speed and turn it in
MINUS direction for a lower speed. The ideal cutting
rate depends on the specific material and working
conditions.

The general rules for tool speed in cutting operations
apply.

Changing the saw blade (Figure 1)

Switch off the jigsaw and remove the plug from the
power socket before changing the blade or carrying
out any other work on the jigsaw.

Use the supplied hexagon-socket spanner to undo
the two screws on the ram (Figure 1). Slide the saw
blade into the guide slot and up to the stop between
the piston rod and the retention clip. Use the
supplied hexagon-socket spanner to tighten the two
screws. The teeth of the saw blade must face in
cutting direction. Make sure that the saw blade sits
properly in the guide slot of the ram and roller.

Adjusting the base

(for mitering and sawing near edges, Figure 4)

For mitre and bevel cuts you can swivel the base by
up to 45° in either direction after undoing the two
screws on the bottom. The angles 15°, 30° and 45°
are marked but you can adjust the saw to any angle
between these markings as required.

To adjust the cutting angle, undo the two screws
(Figure 4) until you can just about move the blade.
Adjust to the required angle and re-tighten the two
screws.
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To enable you to saw right up to the edge, the base
can be pushed backward. To do so, undo the two
screws underneath (Figure 4) and push the base to
the back. Re-tighten the two screws.

Dust extraction

The jigsaw is equipped with a dust extractor socket.
Any vacuum cleaner can be connected to the socket
at the rear of the jigsaw. If you require a special
adapter, please contact the manufacturer of your
vacuum cleaner.

TECHNICAL DATA

230V ~ 50 Hz
520 W
500 - 3000 strokes/min.

Nominal voltage:

Power consumption:

Cutting rate:

Stroke height: 16 mm
Cutting depth in wood: 65 mm
Cutting depth in plastic: 20 mm
Cutting depth in iron: 8 mm
Mitre cuts: up to 45° (left and right)
Sound pressure level LPA: 86,2 dB(A)
Sound power level LWA: 99,2 dB(A)
Vibration ay, 6,7 m/s?
Double isolation 1I/[3]
Weight 2,1 Kg

Vibration measured on the handle acc. to ISO 5349.
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Changing the saw ‘Aﬁi
blade 344;7\

Insert the saw blade in the
ram up to the stop and
tight the screw of the
retention clip.

Important: Make sure that
the saw blade sits pro-
perly in the slot of the rol-

lerand ram. Releasing the saw blade:

Turn screw anticlockwise.

Undo the two screws to set the base to an angle of up to
45° on the right or left side.

Locking button
|

On/Off switth —— <~

Switching on:

Press the On/Off switch
Continuous operation: Lock the On/Off switch with the
locking button

Press the On/Off switch

and release

Switching off:

Cutting veneered chipboard:

1. Use a fine saw blade

2. Position the base on the uncovered area
3. Advance the saw with little force

Support

Cutting holes: Possible only in chipboard and wood unless
you drill a hole first. Press the jigsaw firmly against the
support and move slowly in cutting direction.

Turn the speed controller to increase the

cutting rate
f Lo ™\
| Y
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Description

Cable secteur

Bouton d'arrét

Interrupteur MARCHE/ARRET

Vis moletée pour régulation de la vitesse
Protection des yeux

Galet de guidage

Commutateur pour la course pendulaire
Sabot de sciage réglable

Aspiration des copeaux

©COND O A WN =

Consignes générales de sécurité et de
prévention des accidents

Vous ne pourrez travailler sirement et sans aucun
risque avec I'appareil que si vous lisez entierement
les consignes de sécurité et le mode d’emploi et si
vous en respectez les instructions.

@ Contrélez, avant chaque utilisation, I'appareil, le
céble de raccordement et la fiche. Utilisez
I'appareil seulement si son état est parfait et s’il
n’est pas endommagé. En cas de dégats, les
pieces endommageées doivent étre remplacées
immédiatement par un électricien confirmé.

@ Retirez la fiche secteur de la prise de courant

avant tout travail sur 'appareil, avant le

remplacement d’un outil et pendant que I'appareil
n'est pas utilisé.

Afin d’éviter des dégats au cable secteur, guidez

toujours le cable secteur vers l'arriere de

I'appareil.

Si vous travaillez en plein air, n‘utilisez que les

cébles de rallonge homologués a cet effet. Les

cables de rallonge utilisés doivent avoir une
section transversale minimale de 1,5 mm?. Les
connecteurs enfichables doivent étre munis de

contacts de mise a la terre et étre protégés contre

les projections d’eau.
@ Gardez les outils dans un endroit sur, hors de
portée des enfants.
Portez des lunettes protectrices, des gants de
protection et un protege-oreilles pendant tous les
travaux de poncage, de brossage et de coupage,
ainsi qu’un masque respiratoire pendant tous les
travaux produisant beaucoup de poussiére.
Ne laissez pas de clés d’outils insérées. Avant la
mise en circuit, vérifiez que les clés et les outils
de réglage soient enlevés de I'appareil.

afin qu’elle ne puisse pas glisser.

e |l faut utiliser un dispositif d’aspiration des
poussiéres pour l'usinage (coupage et pongage)
de pierre. Ce dispositif d’aspiration doit étre
homologué pour aspirer la poussiere

Veillez a ce que la piéce a usiner soit bien arrétée
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incombustible.

Il est interdit d’usiner des matériaux contenant
de I'amiante!

Respectez la consigne de prévention d’accidents
correspondante (en Allemagne: VBG 119) de
I'association professionnelle concernée!

Utilisez seulement des piéces de rechange
originales.

Seul un électricien confirmé est autorisé a
effectuer des réparations.

Le bruit développé a la place de travail peut
dépasser 85 dB(A). L'opérateur doit prendre dans
ce cas des mesures insonorisantes et de
protection de I'ouie. Le niveau de bruit de cet outil
électrique est mesuré selon IEC 59 CO 11,

IEC 704, DIN 45635, partie 21, NFS 31-031
(84/537/CEE).

Gardez votre position de sécurité. Evitez des
positions anormales du corps.

N’exposez pas votre appareil électrique a la pluie.
N'utilisez pas les appareils électriques dans une
atmosphére humide, ni a proximité de liquides
inflammables.

Ne portez pas 'appareil électrique par le cable
secteur. Protégez le cable secteur contre
'endommagement par de 'huile, des solvants et
des arétes aigues. Ne saisissez pas le cable de
I'appareil électrique.

Gardez votre lieu de travail en ordre.

Vérifiez que l'interrupteur soit en position hors
circuit lorsque vous connectez I'appareil au
secteur.

Portez des vétements de travail appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ni de bijoux.
Mettez un filet & cheveux si vous avez les
cheveux longs.

Pour votre propre sécurité, n'utilisez que les
accessoires et les appareils auxiliaires produits
par le fabricant de cet appareil.

Utilisez seulement des lames de sciage
tranchantes et non endommagées. Remplacez
des lames de sciage gauchies et crevassées
immédiatement.

Ne décélérez pas la lame de sciage apres la mise
hors circuit en la poussant latéralement a la main!
Veillez a une avance réguliere, afin de réduire le
risque d’accidents et de prolonger la durée de vie
de la lame de sciage et de la scie & guichet.

La valeur de vibration mesureé sur la poignée
selon ISO 5349.
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Mode d’emploi pour la scie a guichet
électronique

MISE EN SERVICE

Manoeuvre impulsionnelle (Fig. 2,):

Mise en circuit: Poussez l'interrupteur
MARCHE/ARRET
Relachez l'interrupteur
MARCHE/ARRET

Mise hors circuit:

Manoeuvre permanente:

Mise en circuit: Poussez l'interrupteur
MARCHE/ARRET et bloquez
linterrupteur poussé au moyen
du bouton d’arrét.

Poussez, ensuite relachez
l'interrupteur MARCHE/ARRET.

Mise hors circuit:

Présélection électronique du nombre des tours
(Fig. 3)

En tournant la vis moletée sur l'interrupteur
MARCHE/ARRET, on peut prérégler le nombre de
tours désiré. Tournez la vis moletée dans la direction
,PLUS" pour augmenter le nombre de tours, et
tournez la vis moletée dans la direction ,MOINS*
pour le diminuer. Le nombre de cycles par minute
dépend du matériau et des conditions de travail.

Les regles généralement valables pour la vitesse de
coupe pendant I'usinage par enlévement des
copeaux s'appliquent dans ce cas aussi.

Remplacement d’une lame de sciage (Fig. 1)
Avant d’effectuer toute sorte de travaux sur I'appareil
et avant de remplacer une lame de sciage, mettez la
scie & guichet hors circuit et retirez la fiche secteur
de la prise de courant.

Desserrez les deux vis au coulisseau (Fig. 1) au
moyen de la clé méale coudée pour vis a six pans
creux. Glissez la lame de sciage dans la rainure de
guidage, jusqu’a la butée entre la tige et I'étrier de
retenue. Serrez les deux vis au moyen de la clé male
coudée pour vis & six pans creux.

Il faut que la denture de la lame de sciage soit diri-
gée dans le sens de coupe. Veillez a ce que la lame
soit bien serrée dans la rainure de guidage du coulis-
seau et du galet de roulement.

Réglage du sabot de sciage (coupes en biais et
sciage a proximité des bords, Fig.4)

Apres avoir desserré les deux vis sur la face inférieu-
re, on peut pivoter le sabot de sciage par 45° au
maximum vers les deux cotés, afin de permettre des
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coupes en biais et des coupes diagonales. Les posi-
tions angulaires de 15°, de 30° et de 45° sont mar-
quées par des traits. Toute position angulaire entre
les marquages peut étre réglée aussi.
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Pour régler 'angle de coupe, desserrez les deux vis
(Fig. 4), jusqu’a ce qu'il soit justement possible de
déplacer le sabot de sciage. Réglez I'angle désiré et
reserrez les deux vis.

Pour pouvoir scier jusqu’au bord, on peut glisser le
sabot de sciage vers l'arriére. A cet effet, desserrez
les deux vis sur la face inférieure (Fig. 4) et glissez le
sabot de sciage vers l'arriere. Resserrez les deux
VIS.

Dispositif d’aspiration

La scie a guichet est munie d’un raccord d’aspira-
teur. On peut raccorder n'importe quel aspirateur a
I'orifice d’aspiration sur I'extrémité arriére de la scie a
guichet. Si vous exigez un adaptateur spécifique a
cet effet, veuillez vous mettre en contact, s.v.p., avec
le fabricant de votre aspirateur.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension nominale: 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée: 520 W
Cycles par minute: 500 - 3000 min™'
Course: 16 mm
Profondeur de coupe, bois: 65 mm
Profondeur de coupe, plastique: 20 mm
Profondeur de coupe, fer: 8 mm

Coupe en biais: max. 45° (gauche et droite)

Niveau de pression acoustique LPA: 86,2 dB(A)
Niveau d’intensité acoustique LWA: 99,2 dB(A)
Vibration a,, 6,7 m/s?
Double isolation V=]
Poids 2,1kg
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@ Mise en place de
la lame de scie:
Insérer la lame
de scie dans le
coulisseau
jusqu’en butée
et bien la serrer.

Attention !
Vérifiez que la
lame de scie soit
Utiliser dans la rainure
toujours T dans le sens de
une lame \ lamarche.
de scie E@ )
parfaite { /
et appro- o /
priée. —
Ne mettre la scie sauteuse

en route qu’avec une lame de
scie en place.

Graisser occasionnellement
le galet de déplacement avec
une goutte d’huile.

Desserrage de la lame de
scie : Tourner la clé a six
pans creuse d’environ 1
tour vers la gauche.

Pour régler le sabot de sciage vers la gauche ou la droite
a un angle maximum de 45°, desserrez les deux vis.

Interrupteur
MARCHE/ARRET

Mise en circuit:
Service continu:

Mise hors circuit:

Bouton

Pousser l'interrupteur MARCHE/ARRET
Bloquer l'interrupteur MARCHE/ARRET
au moyen du bouton d’arrét

Poussez, ensuite relachez

l'interrupteur MARCHE/ARRET.

Couper des panneaux d’agglomérés

contreplaqués:

1. Utilisez une lame de sciage mince

2. Placez le sabot de sciage dans un endroit
non recouvert

3. Réglez une faible force d’avance

Piece d’appui

Coupe en ,poche“: Seulement dans les panneaux
d’agglomérés et de bois, sans percer un avant-trou.
Pousser la scie & guichet fortement contre la piéce
d’'appui et la passer lentement dans le sens de coupe.

Pour augmenter le nombre de cycles par
minute, tournez le régulateur de vitesse.

1 0
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Descripcién
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Cable de conexion

Botén de bloqueo

Interruptor conector/desconector

Tornillo moleteado para regular velocidad
Proteccion

Rodillo guia

Selector de avance pendular

Zapata de apoyo ajustable

Aspiracion de virutas

Observaciones generales de seguridad

6.09.2005
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aspiracion debera estar homologada para su uso
en polvo.

15:16 Uhr

No trabaje con materiales que contengan
amianto

Obsérvense las disposiciones pertinentes de la
asociacion para la prevencion de accidentes
(VBG 119).

Use sélo piezas de recambio originales.
Reparaciones solo pueden ser efectuadas por un
electricista especializado.

El nivel de emisiones sénicas en el lugar de
trabajo puede superar los 85 db(A). En dicho caso
el operario debera tomar medidas de proteccion

y para la prevencion de accidentes: contra el ruido. Las emisiones sénicas de este
aparato son medidas segun IEC 59 CO 11, IEC
704, DIN 45635 parte 21, NFS 31-031

(84/537/CEE).

A fin de asegurar una manipulacién segura y sin
accidentes rogamos se sirva a leer con atencion las

observaciones de seguridad y este manual de
instrucciones y observe en todo momento sus
advertencias.

® Antes de cada uso compruebe el estado del

aparato, de las conducciones a la red y del
enchufe. Trabaje Unicamente con un aparato en
perfecto estado y que no presente dafio alguno.
Piezas danhadas deberan ser sustituidas
inmediatamente por un especialista.

Es imprescindible desenchufar el aparato de la
red antes de manipularlo, antes de cambiar el util
o0 siempre que no se use.

Trabaje siempre con el cable de conexion
partiendo del aparato hacia atras, para asi evitar
danar el cable.

Si se trabaja al aire libre sélo se emplearan
cables de prolongacién que hayan sido homolo
gados para tal uso. Dichos cables deberén tener
una seccién min. de 1,5 mm? Los enchufes
deberan estar equipados de un conductor a tierra
y estar protegidos contra las salpicaduras.
Guarde los Utiles en lugar seguro y fuera del
alcance de los nifios.

Cuando haga trabajos de lijado, cepillado o corte
lleve siempre unas gafas protectoras, guantes de
seguridad y protectores de oidos, asi como unas
gafas contra el polvo si trabaja en ambiente
polvoriento.

No deje nunca puesta la llave de extraccion del
Util. Antes de conectar compruebe que se han
retirado las llaves y los Utiles de ajuste.

Antes de empezar, sujete la pieza a trabajar de
forma correcta para impedir que se escape.

En caso de trabajar con piedra (cortar o lijar)
debera usarse una aspiracion de polvo. Dicha

Asegurese de estar bien afianzado. Evite
posiciones poco habituales.

No exponga este aparato eléctrico a la lluvia. No
utilice nunca aparatos eléctricos en lugares
mojados o ambientes humedos, tampoco trabaje
cerca de liquidos inflamables.

No transporte el aparato colgando del cable. Evite
que el cable sea dafiado por aceite, disolventes o
cantos afilados.

Mantenga ordenada su area de trabajo.

Cuando enchufe el aparato asegurese de que el
interruptor de puesta en marcha se halla
desconectado.

Trabaje con ropa apropiada. No lleve ropa ancha
ni joyas. Si lleva el cabello largo sujételo de forma
adecuada.

Para su propia seguridad utilice sélo accesorios y
piezas adicionales del propio fabricante del
aparato.

Utilice unicamente hojas de sierra en perfecto
estado. Hojas deformadas y fisuradas deberan
ser sustituidas inmediatamente.

Una vez desconectada la sierra no pare su hoja
presionando lateralmente sobre élla.

Al trabajar avance siempre de forma regular para
reducir el riesgo de accidentes y prolongar la
duracién de vida de la hoja y de la sierra.

El valor de vibracién medido en la empufiadura
segun ISO 5349 es de 6,7 m/s?
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Instrucciones de servicio del taladro
eléctrico a percusién

PUESTA EN MARCHA

Funcic iento (llus. 2)

Conectar: Pulse el interruptor
Conectar/Desconectar

Desconectar: Suelte el interruptor
Conectar/Desconectar

Funcionamiento continuo

Conectar: Pulse el interruptor Conectar/
Desconectar y bloquéelo apretando el
botén de bloqueo.

Desconectar: Presione y luego suelte el interruptor
Conectar/Desconectar

Preseleccion electronica de las revoluciones
(llus. 3)

El tornillo moleteado 8 en el interruptor de
conexion/desconexion, permite ajustar previamente
las revoluciones deseadas. Si gira el tornillo
moleteado en sentido PLUS aumentaran las
revoluciones y si lo hace girar en sentido MINUS
disminuiran. La velocidad de trabajo depende del
tipo de material y de las condiciones en que se
trabaja.

Las reglas generales aplicadas en la velocidad de
corte para el arranque de virutas son vélidas también
en este caso.

Cambio de hoja (llus. 1)
Antes de manipular la sierra o la hoja es
imprescindible desenchufar el aparato.

A continuacion afloje los dos tornillos del tope de
empuje (llus. 1) con ayuda de una llave con hexa-
gono interior. Coloque la hoja de la sierra en la
ranura guia, entre la barra de elevacion y el
dispositivo de sujecion y empuje hasta llegar al tope.
Apriete los dos tornillos con la llave hexagonal adjun-
ta. Los dientes de la sierra deberan ir en direccion de
corte. Compruebe que la hoja se halle bien colocada
en la ranura guia del tope de empuje y del rodillo.
Reajuste de la zapata de apoyo

(cortes al inglete y cerca del reborde, ilus. 4)

La zapata de la sierra puede desplazarse hasta 45°
hacia ambos lados para efectuar cortes al inglete o
en diagonal, para éllo se aflojaran los dos tornillos
inferiores. Los angulos de 15°, 30° y 45° han sido
marcados con lineas. Un ajuste entre las marcas
tampoco ofrece problema alguno.
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Para reajustar el angulo de corte afloje los dos
tornillos (ilus. 4) de forma que se pueda desplazar
ligeramente la zapata. Después de ajustar el angulo
deseado se apretaran de nuevo los tornillos.

La zapata de apoyo puede desplazarse hacia atras
para permitir un corte cerca del borde. Para éllo
afloje los dos tornillos inferiores y desplace la zapata
hacia atras. Atornille de nuevo los dos tornillos.

Aspiracion de polvo

La sierra de punta va equipada de una conexion
para la aspiracion de polvo. Se puede conectar todo
tipo de aspiradora en la apertura posterior de la
sierra. En caso de que Vd. requiera un adaptador
especial, sirvase contactar al fabricante de su
aspiradora.

Caracteristicas técnicas:

Tension de la red: 230V ~ 50 Hz
Potencia absorbida 520 Watios
Velocidad de corte: 500- 3000/min.
Carrera: 16 mm
Profundidad de corte en madera: 65 mm
Profundidad de corte en plastico: 20 mm
Profundidad de corte en metal: 8 mm

Corte al inglete: hasta 45° (derecha/izquierda)

Nivel de presion acustica LPA: 86,2 dB (A)
Nivel de potencia acustica LWA: 99,2 dB (A)
Vibracion ay, 6,7 m/s?
Aislamiento protector /g
Peso 2,1kg
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@ Para instalar la
hoja de sierra:
inserte la hoja
hasta el tope
del portahojas y
apriétela.
iAtencion!
® Utilice Asegurese de
siempre que la hoja esta
una hoja bien asentada
de sierra en la ranura del
adecuada rodillo.
Y que se
halle en
perfecto
estado.
® No arranque nunca la sierra
sable si no esta instalada la .
hoja. Para soltar la hoja de La zapata de apoyo puede ajustarse hacia la derecha o
® Lubriqus de vez en cuando el sierra gire el tornillo la izquierda hasta un angulo de 45° aflojando los dos
rodillo con unas gotas de hexagonal aprox. 1 N
aceite. vuelta a la izquierda. tornillos.
., Para cortar paneles de aglomerado con
Botén de blogueo recubrimiento:
1. Use una hoja de sierra fina
2. Coloque la zapata en la zona sin recubrimiento
Conector/ 3. Avance muy despacio
Desconector
pieza de apoyo
Conectar: Pulse el conector/desconector
Funcionamiento
continuo: Bloquée el conector/ Corte de concavidades: sélo en paneles de aglomerado y
desconector con el botén de bloqueo de madera sin perforacion previa. Apoye la sierra
Desconectar:  Presione y luego suelte el interruptor firmemente contra la pieza de apoyo y avance lentamente
Conectar/Desconectar en sentido del corte.

La velocidad de trabajo aumenta girando el
regulador de revoluciones.

(/o
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Beskrivning

1 Naétkabel

2 Lasknapp

3 Till/Fran-brytare

4 Skruv med rafflat huvud till varvtalsreglering
5 Siktskydd

6 Styrrulle

7 Omkopplare fér pendelsag

8 Instéllbar fotplatta

9 Spanutsugning

Allménna sakerhetsforeskrifter och
skydd mot olycksfall

Ett arbete med verktyget fritt fran olycksfall och utan
faror kan bara garanteras nar du laser sékerhets-
foreskrifterna och bruksanvisningen fullstandigt och
féljer de anvisningar som ges.

@ Kontrollera apparaten, anslutningsledningen och
kontakten fore varje anvandande. Arbeta bara
med en felfri och oskadad apparat. Skadade delar
maste genast fornyas av en elfackman.

® Dra ur natkontakten fore alla arbeten pa maski-
nen, fére varje byte av verktyg och nar maskinen
inte skall anvandas.

@ For alltid natkabeln bakat fran maskinen, for att

férhindra skador pa natkabeln.

Vid arbete ute i det fria far endast dartill godkand

férlangningskabel anvandas. Den anvénda for-

langningskabeln maste minst ha en tvarsnittsarea
pa 1.5 mmz2.

Kontaktdosorna maste vara forsedd med skydds

jordade uttag och vara sténkskyddade.

Forvara verktyget sékert och utom rackhall for

barn.

Bér alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och

hérselskydd vid slipning, borstning och kapning,

och vid dammbildande arbeten ett andningsskydd.

Lat inga verktygsnycklar sitta kvar. Kontrollera

innan paslag, att nycklar och installningsverktyg ar

borttagna.

Sakra det arbetsstycke som skall bearbetas fran

att kana ivag (spann fast).

Vid bearbetning (kapning och slipning) av sten

maste spansugning anvandas.

Spansugen méste vara godkand fér utsugning av

stendamm

Asbesthaltiga material far inte bearbetas.
Beakta tillampliga skyddsféreskrifter fran arbetar
skyddstyrelsen och i arbetsmiljélagen.

® Anvéand endast originalreservdelar.

16
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Reparationer far endast utforas av elfackman.
Bulleremissionen vid arbetsplatsen kan 6verstiga
85 dB (A). | sddana fall kravs ljuddampande och
horselskyddande atgarder for anvandaren. Detta
elverktygs buller ar métt enligt IEC 59 CO 11, IEC
704, DIN 45635 del 21, NFS 31-031
(84/537/EWG).

Se till att sta sakert. Undvik abnormala kropps-
hallningar.

Utsétt inte ditt elverktyg for regn. Anvénd inte
elverktyg i vat eller fuktig omgivning och inte i nar
heten av brannbara vétskor.

Bér inte elverktyget i natkabeln. Skydda natkabeln
fran skador genom olja, Idsungsmedel och skarpa
kanter. Bér inte elverktyget i sladden.

Hall ditt arbetsomrade i ordning.

Forvisa dig om att strombrytaren ar franslagen vid
anslutning til elnatet.

Bar lampliga arbetsklader. Bar inga vida klader
och smycken.

Anvand for din egen sakerhet bara tillbehér och
tilsatsutrustningar fran verktygets tillverkare.
Bromsa inte sagbladet med tryck mot sidan efter
franslag.

Férsok att ha jamn matning, det minskar olycks-
fallsrisken och férléanger livslangden pa sagblad
och sticksag.

Det enligt ISO 5349 uppmétta vibrationsvardet pa
handtaget uppgar til 6,7 m/s?
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Drifthandledning for elektrisk sticksag

Idrifttagande

Momentan innkoppling (Bild 2)
Tillslag: Tryck in Till/Fran-brytaren
Franslag:  Slapp Till/Fran-brytaren

Kontinuerlig inkoppling

Tillslag: Tryck in Till/Fran-brytaren och las i
intryckt lage med lasknappen.

Franslag: Tryck in och slépp Till/Fran-brytaren

Elektroniskt varvtalsforval (Bild 3)

Med den réfflade skruven pa Till/Fran-brytaren kan
det 6nskade varvtalet forinstéllas. Vrids den rafflade
skruven i PLUS-riktning 6kas varvtalet, vrids den
réfflade skruven i MINUS-riktning minskas varvtalet.
Lamplig slagfrekvens ar beroende av det arbets-
material och de arbetsbetingelser som &r fér handen.

De allménna regler som géller fér skérhastigheten
vid spanskarande arbeten &r giltiga ocksa i detta fall.

Byte av sagblad (Bild 1)
Fore alla arbeten och byte av sagblad slas sticksa-
gen fran och natkontakten dras ut ur uttaget.

Lossa med den bilagda sexkanntnyckeln de bada
skruvarna pa stéten (Bild 1). Skjut in sagbladet

i styrsparet, mellan lyftégla och hallbygel tila det tar
stopp. Dra fast de bada skruvarna med den

bilagda sexkantnyckeln. Sagbladsstandningen maste
peka i sagriktningen. Se till att sagbladet I6per i sto-
tens och i [6prullens styrspar.

Instélining av fotplattan

(Geringssnitt och kantnéra sagning, bild 4)

For geringssnitt och snedsnitt kan fotplattan, efter att
de bade skruvarna pa undersidan lossats, vinklas
upp till 45° at bada sidor. Vinkeln &r markerad med
markeringsstreck for 15°, 30° och 45°. En instéllning
mellan de markerade vinkelgraderna ar utan vidare
mojlig.

For att stélla in snittvinkeln lossas de bada skruvarna
(Bild 4) sa mycket att fotplattan prexis gar att skjuta.
Stall in den énskade vinkeln och dra ater fast de
bada skruvarna.

For sagning anda fram till kanten kan fotplattan for-
skjutas bakat. Lossa dértill de bada skruvarna pa
undersidan (Bild 4) och skjut fotplattan bakat. Dra
ater fast de bada skruvarna.

6.09.2005

Spanutsugning
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Sticksagen ar utrustad med en spanutsugningsans-
lutning. Valfri spansug kan anslutas till
utsugningséppningen pa baksidan av sticksagen.
Tag kontakt med tillverkaren av din spansug om en
sarskild adapter skulle behévas fér anslutningen.

TEKNISKA DATA

Mérkspéanning: 230V -50Hz
Effektforbrukning: 520 W
Slagfrekvens: 500 - 3000/min
Slagléangd: 16 mm
Shittdjup tra: 65 mm
Shittdjup plast: 20 mm
Shittdjup jam: 8 mm
Geringsshnitt: upp till 45° (héger och vénster)
Ljudtryckniva LPA: 86,2 dB (A)
Ljudeffektniva LWA: 99,2 dB (A)
Vibration ay,, 6,7 m/s?
Dubbel isolering V=]
Vikt 2.1kg
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@ Montering av
sagbladet:
For in sagbladet
i hallaren till
anslaget och
spéann fast bla-
det ordentligt

@ Anvind alltid ordentliga och
passande sagblad

@ Starta endast sticksaget da
ett sagblad finns monterat

@® Olja stédrullen med ett par
droppar olja da och da

Demontering av sagbla-
det: Vrid insexskruven
At viinster ca. ett varv.

45° 45°
30° [<\ A« 30°
15° L 0N “\15e
o0 Loana o

Genom att lossa de bada skruvarna kan fotplattan stalls
in i vinkel upp till 45° &t véanster eller hoger.

Lasknapp

.
Till/Fran-brytare “"‘ J \

Inkoppling: Tryck in Till/Fran-brytaren
Kontinuerlig drift: Las Till/Fran-brytaren med lasknappen
Franslag: Tryck in och slapp Till/Fran-brytaren

Sagning av laminerade spanplattor
1.Anvand fint sagblad

2.Saétt fotplattan mot det obelagda stéllet
3.Mata med liten kraft

Motstycke

Ficksnitt: Bara i spanpalttor och tra utan férborrning. Tryck
sticksagen dikt an mot motstycket och rér den langsamt i
sagriktningen.

Genom att vrida pa varvtalsregleringen dkas
slagfrekvensen.
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Kuvaus
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Verkkojohto

Lukitusnappi

Kytkin/katkaisin

Ruuvi kdyntinopeuden séatelya varten
Nakdsuoja

Ohjausrulla

Heilurinoston vaihtokytkin

saadettava sahan liukulevy

Lastujen imu

Yleiset turvaohjeet ja
tapaturmantorjunta

Lue turvaohjeet ja kayttdohje kokonaan lapi ja
noudata niiss& annettuja ohjeita. Sill& ainoastaan
siind tapuksessa voidaan taata, etté koneella
tybskentely on vaaratonta eiké siihen liity mitdan
onnettomuusriskeja.

Tarkasta aina ennen kayttéa laite, liitosjohto ja
pistoke. Tydskentele ainoastaan moitteettomalla
laitteella, jossa valittdmasti uusia vioittuneet osat.
Irrota verkkopistoke pistorasiasta aina ennen
koneeseen suoritettavia toitd, aina ennen tydkalun
vaihtoa tai aina, jos konetta ei kéyteta.

Jotta verkkojohto ei vioitu, se tulee johtaa aina
koneesta taakesepain.

Ulkona tydskenneltdessa saa kayttaa vain siihen
tarkoitukseen hyvéksyttyja pidennysjohtoja, joiden
|apimitan on oltava vahintaan 1,5 mm2.
Pistokeliitdnnoisséa taytyy olla suojakosketin ja ne
taytyy suojata roiskevedelta.

Sailyta ty6kalua turvallisessa paikassa ja pois
lasten ulottuvilta.

Kéyté hionnassa, harjauksessa ja katkaisussa
aina suojalaseja, turvakéasineita ja kuulosuojainta
seka hengityksensuojainta sellaisissa t0issé,
joissa muodustuu polya.

Ala jata tydkaluavaimia paikalleen. Tarkasta aina
ennen laitteen kaynnistamista, ettd avaimet ja
saatotyokalut on poistettu.

Varmista tyéstékappaleen pysyminen paikallaan
(kiinnittamalla).

Kivea késiteltaessé (katkaistaessa ja hiottaessa)
taytyy kayttaa kivipélyn imentaan hyvaksyttya
imulaitetta.

Asbestia siséltavia materiaaleja ei saa
kasitella.

Noudata ammattiliiton vastaavaa tapaturmantor
juntaméaaraysla (Saksassa: VGB 119).
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Kayté ainoastaan alkuperaisia varaosia.

Ainoastaan séhkdalan ammattihenkild saa suorit
taa korjauksia.

Tyopaikan melutaso voi ylittaa 85 dB (A). Tassa
tapauksessa ovat meluntorjunta- ja kuulonsuoja-
toimenpiteet kéyttdjan kannalta valttamattomat.
Taman sahkotyokalun aiheuttama melu mitataan
normien IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 osa
21, NFS 31-031 (84/537/EWG).

Seiso tukevasti paikallasi. Valta epanormaaleja
asentoja.

Ala kayta sahkétyokaluja sateessa (ala mydskaan
8 iita sateella ulos). Al4 kayta sahkotydkaluja
mérassa tai ke ymparistéssa, 4la
myoskaan palavien nesteiden lahella.

Ala kanna séhkétyokalua pitamalla kiinni
verkkojohdosta. Ala anna 6ljyn, liuottimien tai
teravien reunojen vahingoittaa verkkojohtoa. Ala
kanna s&hkétyokalua pitamallé kiinni johdosta.
Pida tyoskentelyalueesi jarjestyksessa.

Varmistu aina, etté kytkin ei ole paalla silloin kun
kone liitetd&n séhkoverkkoon.

Kayta sopivia tydvaatteita. Ala kayta valjia
vaatteita tai koruja. Pitkissa hiuksissa taytyy
kayttaa hiusverkkoa.

Oman turvallisuutesi kannalta on tarkeéa, etta
kaytat ainoastaan tydkalun valmistajan
lisatarvikkeita ja lisélaitteita.

Kayta ainoastaan teréavia ja moitteettomia
sahanterid. Vaihda vaantyneet ja saréiset
sahanterat heti uusiin.

Kun olet sammuttanut koneen: al& jarruta
sahanteréa painamalla sitd vastaan sivusta.
Tarkkaile, ettd sahan liike eteenpdin on tasaista.
Se pienentéa onnettomuusriskia ja pidentaa
sahanteran ja pistosahan kestoikaa.

ISO 5349 mukainen kahvasta mitattu térind 6,7
m/s?
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Sahkopistosahan kayttéohje

KAYTTOONOTTO

Momenttikytkenta (kuva 2)

Pédlle kytkeminen:  Paina kytkinté/katkaisinta
Sammuttaminen: Ala enaa paina kytkinta/
katkaisinta

Kestokytkenta
Paalle kytkeminen:  Paina kytkinté/katkaisinta ja
lukitse se paikalleen (sen
ollessa alaspainotussa
asennossa) lukitusnapin avulla
Paine kytkinta/katkaisinta ja

paasta se sitten irti.

Sammuttaminen:

Elektroninen kayntinopeuden esivalinta (kuva 3)
Kytkimessé/katkaisimessa olevan ruuvin avulla
voidaan halutta kdyntinopeus s&étaé etukateen.
Jos kierrat ruuvia suuntaan PLUS, kayntinopeus
kohoaa; jos kierrat ruuvia suuntaan MINUS,
kayntinopeus heikkenee. Sopiva iskuluku riippuu
aina tydstettavésta materiaalista ja tydolosuhteista.

Lastuavien tdiden sahausnopeutta koskevat yleiset
saannoét ovat voimasse myos tissé tapauksessa.

Sahanteran vaihto (kuva 1)

Pistosaha taytyy kytkea pois paalta ja verkkopistoke
taytyy irrottaa pistorasiasta aina ennen tditten aloitta-
mista ja ennen sahanterén vaihtoa.

Hellitéd oheisen kuusiokoloruuvi-avaimen avulla
tydntimessa olevis ruuveja (kuvat). Tyénna
sahanteré ohjausuraan, vivun ja kiinnityssangan vali-
in vasteeseen asti. Kiristd molemmat ruuvit oheisen
kuusiokoloruuvi-avaimen avulla. Sahanterén
hammastuksen téytyy osoittaa sahaussuuntaan péin.
Sahanteran taytyy olla paikallaan tyéntimen ja
ohjausrullan urassa.

Sahan liukulevyn saataminen

(Viistosahaus ja sahaaminen reunan lahelta, kuva 4)
Vinosahausta ja vinoa poikkisahausta varten
voidaan, sen jalkeen kun molempia alapuloella
olevia ruuveja on hellitetty, sahan liukulevyéa
ké&éntdad molemmin puolin jopa 45°. Kulmat on
merkitty viivoilla 15°, 30° ja 45°. Sahan liukulevyn
saataminen merkittyjen kulma-asteiden valiin on
my&s mahdolista.

Jos haluat muuttaa sahauskulmaa, hellitd molempia
ruuveja (kuva 4) niin paljon, etté sahan liukulevya
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voidaan juuri vield tydntaa. Saada haluamasi kulma
ja kirista taas molemmat ruuvit.

Reunaan asti sahaamista varten sahan liukulevya
voidaan tyéntaa taaksepéin. Helliti molempia ala-
puolella olevia ruuveja (kuva 4) ja tydonna sahan liu-
kulevyé taaksepain. Kirista taas molemmat ruuvit.

Pélyn imentéa

Pistosaha on varustettu poélynimuliitannalla. Mika
tahansa polynimuri voidaan liittda pistosahan
takapaéssa olevaa imuaukkoon. Mikéli tarvitset sita
varten erikoisadapterin, kdanny pélynimurisi valmi-
stajan puoleen.

TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite: 230V -50 Hz
Tehon kulutus: 520 W
Iskuluku: 500 - 3000 r/min.
Iskukorkeus: 16 mm
Sahaussyvyys puu: 65 mm
Sahaussyvyys muovi: 20 mm
Sahaussyvyys rauta: 8 mm

Viistosahaus: ~ 45°:en asti (oikealle ja vasemmalle)

Aanen painetaso LPA: 86,2 dB (A)
Aanen tehotaso LWA: 99,2 dB (A)
Tarina ay, 6,7 m/s?
Soujaeristetty 11/[g]
Paino 2,1kg
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@ Asetat sahan-
terén paikalleen
seuraavalla
tavalla:

Tyénna sahan-
terd karaan
vasteeseen asti
ja kirista se tiu-
kasti paikalleen.

Huomio!

@ Kayta Tarkista onko
aina { sahantera kayt-
moitte- A tésuunnan
etonta ja AN / urassa.
‘sopivaa
sahanteré

@ Kaynnisti pistosaha vain pai-
kalleen asetetun sahanterén

nssa. - Sahanterén irrottami- Jos mulempia ruuveja hellitetaan, voidaan sahan
® Voitele kayntirulla silloin nen: Kierrd kuusioko- liukulevya kaintad oikealle ja vasemmalle korkeintaan
1 n muutamalla tipalla loruuvia n. yksi kierros 45° kul
vasemmalle. ulmaan.

Viillotettujen lastulevyjen sahaaminen:
Lukitusnappi 1. Kayta hienoa sahanterraa
— 2. Aseta sahan liukulevy sellaiseen kohtaan,
jota ei ole paéllystetty
3. Pieni eteenpéinliikkumisvoima

@

Kytkin/katkaisin ———

vastakappale

Paalle kytkeminen: paina kytkinté/katkaisinta

Jatkuva kayttd: varmista lukitusnapin avulla kytkimen/ Taskuleikkaus: Ainoastaan lastulevyihin ja puuhun, ilman
i pysymi i esiporausta. Paina pistosahaa voimakkaasti vastakappa-
asennossa. letta vastaan ja liikuta sité hitaasti sahaussuuntaan.
paina kytki isinta ja paasta se sitten irti.
Iskuluk

kohoaa, jos kéyntinopeussaadinta
n!
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DK/N
Beskrivelse

Netledning

Laseknap
Betjeningskontakt Start/Stop
Fingerskrue til regulering af
omdrejningshastighed

5 Stovskjold

6 Rille

7  Omskifter til pendulsavning
8

9

AW =

Indstillelig savsko
Spanudsugning

Generelle sikkerhedshenvisninger og
forebyggelse af ulykker

Uheldsfrit og risikofrit arbejde med vaerktojet kan kun
opnaes, hvis sikkerhedshenvisningerne og betje-
ningsvejledningen leeses fuldsteendig og henvis-
ningerne deri folges.

@ Kontrollér apparatet for hver ibrugtagning, ogsa
dets ledning og stik. Arbejd kun med et fejlfrit og
ubeskadiget apparat. Beskadigede dele skal staks
udskiftes af el-fagpersonale.

@ Stikket skal traekkes ud af stikdasen for service-
arbejde pa maskinen, for hvert veerktojsskift, og
nar apparatet ikke er i brug.

e For at undga beskadigelser ved netkablet skal
dette altid fores bagud veek fra maskinen.

@ Ved udendors arbejde ma der kun anvendes
godkendte forleengerledninger. De anvendte
for leengerledninger skal mindst have et
tveersnitsareal pa 1,5 mm? Stikforbindelserne skal
have beskyttelseskontakter og veere steenkvands-
beskyttede.

@ Opbevar veerktojet sikkert og udenfor barns
reekkevidde.

@ Anvend ved slibning, barstning og brydning altid
beskyttelsesbriller, beskyttelseshandsker og
horeveern og ved stovudviklende arbejder maske.

o Lad ikke veerktgjsnagler sidde. For opstart bor De
sikre Dem, at nggler og indstillingsveerktaej er
fiernet.

@ Det materiale, der skal forarbejdes, skal sikres
mod skridning (fastspaending).

@ Ved forarbejdning (brydning og slibning) af sten
skal stevsugning anvendes. Stavsugeren skal
veere godkendt til at suge stenstov.

@ Asbestholdige materialer ma ikke bearbejdes.
Se fagforeningens relevante forskrift om
forebyggelse af ulykker.

e Pas pa! Brandfare! Sorg for, at der ikke befinder
sig brandbare materialer indenfor det omrade,
som gnistyer kan na, nar der arbejdes med
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brydning og slibning.

Brug kun originale dele.

Reparationer ma kun udferes af dertil kvalificeret
personale.

Lydniveauet pa arbejdspladsen kan overskride
85 db (A). | sa fald skal den, der arbejder med
maskinen, benytte lyddeempning og herevaern.
Lyden fra dette elektroveerktej males efter IEC 59
CO 11, IEC 704, DIN 45635 del 21, NFS 31-031
(84/537/EQF).

Sorg for at sta i en sikker position. Undga
unormale kropsstillinger.

Elektroveerktojet ma ikke udsaettes for regn. Brug
ikke veerktojet i vade eller fugtige omgivelser og
heller ikke i neerheden af brandbare veaesker.
Beer ikke elektroveerktajet i netledningen.
Netledningen skal beskyttes mod beskadigelse fra
olie, oplesningsmidler og skarpe kanter. Beer ikke
veerktoget i ledningen.

Hold Deres arbejdsomrade i orden.

De bor sikre Dem, at kontakten er slaet fra, nar
veerktojet sluttes til stromnettet.

Baer egnet arbejdstoj. Beer ikke lostsiddende klae
der eller smykker. Langt har skal beskyttes af
harnet.

Af hensyn til Deres egen sikkerhed bor de kun
anvende tilbehor og ekstraapparater fra
veerktojsproducenten.

Brug kun skarpe og upaklagelige savblade.
Bojede og ridsede savblade skal skiftes straks.
Nar apparatet er slukket, ma savbladet ikke
bremses ved et tryk pa siden.

Sorg for et regelmaessigt fremforing, da dette
reducerer risikoen for ulykker og forlaenger
savbladets og stiksavens levetid.

Den iflg. ISO 5349 pa handtaget mélte vibrations
veerdi udger 6,7 m/s?
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Betjeningsvejledning til elektronisk
stiksav

IDRIFTTAGNING

Kort kersel (figur 2)

Start:  Betjeningskontakten trykkes ned
Stop:  Slip betjeningskontakten

Konstant korsel

Start:  Betjeningskontakten trykkes ned og faestnes
i nedtrykket tilstand med laseknappen.
Stop:  Betjeningskontakten trykkes ned og lasnes.

Elektronisk forvalg af omdrejningshastighed
(figur 3)

Den onskede omdrejninghastighed kan indstilles
forud med fingerskruen ved start/stop kontakten.
Hvis knappen drejes i PLUS-retning stiger
omdrejningshastigheden, hvis den drejes i MINUS-
retning falderomdrejningshastigheden. Det egnede
slagtal afheenger af, hvilket materiale, der
forarbejdes, og af arbejdsbetingelserne.

De generelle regler for gennemsnitshastighed ved
spandannende arbejder geelder ogsa her.

Skift af savblad (figur 1)
Stiksaven skal slukkes og stikket traekkes ud for alle
servicearbejder og savbladsskift.

Begge skruer ved stedstangen (figur 1) losnes med
den vedlagte unbraconggle. Savbladet skubbes ind i
rillen mellem stedstang og holdebgile til anslag.
Begge skruer feestnes med den vedlagte
unbraconggle. Savbladets teender skal vise i
skeereretningen. Sarg for, at savbladet sidder i
stodstangens og lgberullens rille.

FEndring af savskoens positio

(spidssnit og savning neer rande, figur 4)

Savskoen kan vippes til geringssnit og skrasnit indtil
ca. 45 grader pa begge sider ved at losne begge
skruer pa undersiden. Vinklerne er markeret med
streger for 15, 30 og 45 grader. En indstilling mellem
markeringerne er uden videre mulig.

For at eendre snitvinklen lasner De begge skruer
(figur 4) s& meget, at savskoen netop kan rykkes.

Indstil den onskede vinkel og skru skruerne fast igen.

Nar der skal saves til randen kan savskoen skubbes
bagud. Hertil losnes begge skruer pa undersiden
(figur 4) og savskoen skubbes bagud. Skru derefter
begge skruer fast igen.

6.09.2005
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DK/N

Stiksaven er udstyret med en stovsugertilslutning.
Enhver stovsuger kan sluttes til udsugningsabningen
ved stiksavens bagende. Szet Dem venligst i forbin-
delse med producenten af Deres stovsuger, hvis De
behover en szerlig adapter hertil.

TEKNISKE DATA

Driftsspaending 230 v ~ 50 Hz
Optagen effekt 520 W
Slagtal 500 - 3000/min.
Slaglaengde 16 mm
Skeeredybde tree 65 mm
Skeeredybde kunststof 20 mm
Skeeredybde jern 8 mm

Geringssnit Indtil 45° (hajre og venstre)
Lydtrykniveau LPA 86,2 dB (A)
Lydeffektniveau LWA 99,2 dB (A)
Vibration a 6,7 m/s?
Dobbeltisoleret 11/3]
Veegt 2,1kg
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@ Isztning af
savklingen:
Skub savklin-
gen sa langt ind
i klingeholderen
som muligt og
speend den fast
til.

Vigtigt!
Kontrollér, at
savklingen sid-
deririllen i
leberetningen.

@ Benyt altid en ubeskadiget
og egnet savklinge.
® Lad kun stiksaven kore, nar

der er isat savklinge Savklingen Iosnes: Savskoen kan vippes til hajre og venstre eller til en vinkel
® Smor jevnligt il Drej ca. pa indtil 45 grader ved at losne begge skruer.
rullen med et par draber olie. 1 omgang mod venstre.

Savning af finerspanplader:

Laseknap 1. Brug et fint savblad
P EE— 2. Savskoen szettes mod det ubehandlede sted
I 3. Ringe fremforingsskraft

| e
Betjeningskontakt —-“i—‘—J

D
i)

-
Start: Kontakten trykkes ned Lommesnit: Kun i spanplader og trae uden forboring.
Konstant kersel: ~Kontakten feestnes med laseknappen Stiksaven trykkes fast mod modstykkes og bevaeges
Stop: Kontakten trykkes ned og losnes. langsomt i skeereretningen.

Nar knappen til regulering af omdrejnigshastig-
hed drejes, forhojes haevningsfrekvensen.
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Descrizione

1
2
3
4

5
6
7
8
9

cavo di alimentazione

bottone di arresto

interruttore di acceso/spento

vite a testa zigrinata per la regolazione del
numero di giri

protezione

rullo di guida

Omskifter til pendulsaving

base di appoggio regolabile

aspirazione trucioli

Avvertenze generali di sicurezza e di
prevenzione degli infortuni

Si assicura un funzionamento dell ‘apparecchio sicu-
ro e senza infortuni solo se le avvertenze di sicure-
zza e le istruzioni per I’'uso vengono lette completa-
mente e se le avvertenze in esse contenute vengono
seguite.

Controllare ogni volta prima dell ‘uso
|"apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina.
Lavorare solo se |"apparecchio € in perfetto stato
e non presenta danni. Le parti danneggiate
devono venire sostituite subito da un elettricista.
Togliere sempre la spina dalla presa di corrente
per tutti i lavori alla macchina, prima di sostituire
gli utensili e quando |"apparecchio non viene
usato.

Per evitare danni al cavo di alimentazione, esso
deve sempre trovarsi sul retro della macchina.
Per lavori all’aperto & permesso solo |'uso di cavi
di prolunga omologati. | cavi di prolunga usati
devono avere una sezione minima di 1,5 mm?.

| collegamenti a spina devono avere contatti di
terra ed essere protetti dagli spruzzi d’acqua.
Conservare gli utensili in un posto sicuro e
inaccessibile per i bambini.

Portare sempre gli occhiali protettivi, i guanti di
sicurezza e le cuffie durante i lavori di
smerigliatura, spazzolatura e troncatura nonche
una mascherina di protezione delle vie
respiratorie se si sviluppa anche polvere.

Non lasciare inserita la chiave per fissare la
punta. Prima di accendere |’utensile controllare
che la chiave e gli strumenti di regolazione siano
stati tolti.

Accertarsi che il pezzo da lavorare sia ben fissato
e non si sposti (serrarlo).

Nel lavorare (troncare e smerigliare) la pietra si
deve usare un dispositivo di aspirazione della pol
vere che sia omologato per |"aspirazione di
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polvere minerale.

Non devono essere lavorati materiali
contenenti amianto.

Rispettare le corrispondenti disposizioni per la
prevenzione degli infortuni (VBG 119) dell’asso
ciazione di categoria.

Impiegare solo ricambi originali.

Le riparazioni devono essere eseguite solo da un
elettricista.

I livello di emissioni sonore sul posto di lavoro
puo superare gli 85 dB (A). In questo caso &
necessario che |'operatore prenda delle misure di
protezione contro i rumori. Il livello sonoro di
questo elettroutensile viene misurato secondo le
norme |[EC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 parte
21, NFS 31-031 (84/537/CEE).

Assicurarsi di essere bene in equilibrio, evitare di
assumere posizioni insolite.

Non esporre |elettroutensile alla pioggia. Non
usarlo in ambiente bagnato o umido e nelle
vicinanze di liquidi inflammabili.

Non usare il cavo di alimentazione per trasportare
I'utensile. Evitare danni al cavo di alimentazione:
oli, solventi e spigoli vivi lo possono rovinare.
Tenere in ordine il posto di lavoro.

Accertarsi che I'interruttore sia spento quando
viene inserita la spina di alimentazione.

Portare indumenti da lavoro adatti. Non portare
indumenti ampi e gioielli. Portare una retina nel
caso di capelli lunghi.

Per la propria sicurezza usare solo accessori e
utensili ausiliari del produttore dell elettroutensile.
Usare solamente lame affilate ed in perfetto stato.
Sostituire subito le lame deformate e rovinate.
Dopo aver spento la macchina, non fermare la
sega esercitando una leggera pressione laterale.
Cercare di ottenere un avanzamento regolare,
percheé cio limita il pericolo di infortunio e aumenta
la durata della lama e del seghetto.

Valore di vibrazione secondo la ISO 5349, rileva-
to sullaimpugnatura, corrisponde a 6,7 m/s?
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Istruzioni per il funzionamento del
seghetto alternativo elettronico

MESSA IN FUNZIONE

Funzionamento momentaneo (disegno 2)
Per accendere: premere l'interruttore di
acceso/spento

mollare l'interruttore di
acceso/spento

Per spegnere:

Funzionamento continuo

Per accendere: premere l'interruttore di
acceso/spento e fermarlo in questa
posizione con il bottone di arresto
premere l'interruttore di
acceso/spento e mollarlo

Per spegnere:

Preselezione elettronica del numero di giri
(disegno 3)

Con la vite a testa zigrinata sull interruttore di
acceso/spento si pud preselezionare il numero di giri
desiderato. Girando la vite a testa zigrinata nel senso
del PIU si aumenta il numero dei giri, girando la vite
nel senso del MENO si diminuisce il numero dei giri.
La cadenza adatta dipende dal rispettivo materiale e
dalle condizioni di lavoro.

Anche in questo caso valgono le regole generali per
la velocita di taglio nel caso di lavori con asportazio-
ne di trucioli.

Sostituzione della lama (disegno 1)

Prima di eseguire le diverse operazioni al seghetto e
la sostituzione della lama, spegnere |'utensile e
togliere la spina dalla presa di alimentazione.

Con la chiave esagona allegata svitare le due viti
sullo spintore (disegno 1). Spingere la lama nella
scanalatura di guida, fra la barra di sollevamento e la
fascia di sostegno fino alla battuta. Serrare le due viti
con la chiave esagona allegata. | dentini della sega
devono essere rivolti in direzione di taglio. Accertarsi
che la lama sia ben inserita nella scanalatura di
guida dello spintore e del rullo.

Regolazione della base di appoggio

(tagli obliqui e tagli vicino al bordo, disegno 4)

La base di appoggio pud venir inclinata verso tutti e
due i lati fino a 45° per i tagli obliqui e inclinati
svitando semplicemente le due viti sul lato inferiore.
Gli angoli di inclinazione sono contrassegnati da 15°,
30° e 45°, ma & possibile anche un’impostazione
con angoli intermedi.
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Per modificare I’angolo di taglio svitare le due viti
(disegno 4) tanto che la base di appoggio possa
venir ancora spinta. Impostare |’angolo desiderato e
serrare nuovamente le due viti.

La base di appoggio pud venir spinta all indietro per
segare fino al bordo. A questo scopo svitare le due
viti sul lato inferiore (disegno 4) e spingere
allindietro la base di appoggio. Serrare nuovamente
le due viti.

Aspirazione della polvere

Il seghetto alternativo & dotato di un attacco per
|"aspirapolvere. Ogni aspirapolvere pud venir
collegato all’apertura di aspirazione all‘estremita
posteriore del seghetto. Se fosse necessario un
adattatore speciale, mettersi in contatto con il produt-
tore dell’aspirapolvere.

DATI TECNICI

Tensione nominale: 230V ~ 50 Hz
potenza assorbita: 520 W
cadenza: 500 - 3000 /min
corsa: 16 mm
profondita di taglio legno: 65 mm
profondita di taglio plastica: 20 mm
profondita di taglio ferro: 8 mm

taglio obliquo: fino a 45° (destra e sinistra)
livello di pressione acustica LPA: 86,2 db (A)
livello di potenza sonora LWA: 99,2 db (A)
Vibrazione ay, 6,7 m/s?
Dotata di isolamento protettivo =]
Peso 2,1kg
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@ Inserimento
della lama:
inserire la lama
fino all’arresto
nel portalama e
stringerla salda-
mente.

Attenzione!
Controllare che
la lama si trovi
nella scanalatu-
ra del senso di
rotazione.

@ Usare
sempre
una lama
adatta e in
condizioni
perfette.

@ Azionare il foretto solo con la
lama installata.

@ Lubrificare di tanto in tanto il
rullo di scorrimento con alcu-
ne gocce d’olio.

Per allentare la lama:
ruotare la vite ad esago-
no cavo di 1 giro circa
verso sinistra.

Svitando le due viti si pud modificare la posizione della
base di appoggio con un angolo fino a 45° verso destra e
Vverso sinistra.

bottone di arresto

Interruttore di
acceso/spento

Per accendere: premere l'interruttore di acce so/spento
funzionamento
continuo: fermare I'interruttore di acceso/spento
con il bottone di arresto

premere |'interruttore di
acceso/spento e mollarlo

per spegnere:

Per tagliare pannelli di legno compensato:

1.usare una lama sottile

2.porre la base di appoggio sul lato senza
rivestimento

3.avanzare lentamente

pezzo di appoggio

Taglio di fori: solo in pannelli di compensato e di legno
senza trapanatura preliminare. Premere con forza il seg-
hetto contro il pezzo di appoggio e muoverlo lentamente
nella direzione di taglio desiderata.

Ruotando il commutatore del numero di giri si
aumenta la cadenza
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Popis

Sitovy kabel

Zajistovaci knoflik

Za-/vypina¢

Ryhovy Sroub na regulaci poétu otacek
Ochrana zraku

Vodici kladka

Prepina¢ na vykyvny zdvih
Prestavitelna kluzna deska pily
Odsavani tfisek

©CON®D O R WN =

Vseobecné bezpecnostni pokyny a
ochrana proti Grazu

Bezpecna prace bez Urazu je s nafadim zajisténa
pouze tehdy, kdyZ si prectete celé bezpec¢nostni
pokyny a navod k pouziti a budete se jimi fidit.

@ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj, pfi-
pojné vedeni a zéstréku. Pracujte pouze s bez-

vadnym a neposkozenym pfistrojem. Poskozené

¢asti musi byt okamzité obnoveny odbornym
elektrikafem.

® Pred v8emi pracemi na stroji, pred kazdou
vymeénou naradi a pfi nepouzivani vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

® Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu,
kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

@ P¥i pracich na volném prostranstvi smi byt
pouzity pouze pro tento Ucel schvalené prod-
luZovaci kabely. Pouzité prodluzovaci kabely
musi vykazovat minimalni primér 1,5 mmz2.
Konektory musi vykazovat ochranné kontakty a
byt chranény proti rozstiknuté vodeé.

® Uschovavejte naradi bezpecné a nedosazitelné
pro déti.

@ Pii brouseni, kartaCovani a fezani noste vzdy
ochranné bryle, bezpe¢nostni rukavice a ochra-
nu sluchu a pfi prasnych pracich ochrannou
dychaci masku.

® Nenechte zastréené zadné klice pro naradi. Pred

zapnutim prekontrolujte, zda jsou klice a sefizo-
vaci naradi odstranény.

® Zajistéte obrobek uréeny k opracovani proti
vyklouznuti (pevné upnout).

® P¥i opracovavani (fezani a brouseni) kamene
musi byt pouzito odsavani prachu. Zafizeni na
odsavani prachu musi byt pro odsavani
kamenného prachu schvéleno.

® Materialy obsahuijici azbest nesmi byt opra-
covavany. Dbat odpovidajicich bezpe¢nostnich
predpist (VBG 119) oborové profesni
organizace.

® Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
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Opravy smi byt provedeny pouze odbornym
elektrikarem.

Vyvoj hluku na pracovisti mlze prekraovat az
85 db (A). V tomto pfipadé jsou nutna ochranna
opatfeni proti hluku a na ochranu sluchu pro
obsluhu. Hluk tohoto pfistroje je méfen podle
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS
91-031 (84/597/EWG).

Dbejte na bezpecné postaveni. Vyhybeijte se
abnormalnim drzenim téla.

Elektrické nafadi nevystavujte desti. Nepouzivej-
te elektrické naradi v mokrém nebo vihkém pro-
stfedi a ne v blizkosti hoflavych kapalin.
Nenoste elektrické naradi za sitovy kabel.
Ochrariujte sitovy kabel pfed poskozenim ole-
jem, rozpoustédlem a ostrymi hranami. Nenoste
elektrické naradi za kabel.

UdrZuijte své pracovni prostiedi v poradku.
Ubezpecte se, zda je pfi pripojeni na sit vypina¢
vypnut.

Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste Siroké
oble¢eni a $perky. V pFipadé dlouhych viasl
noste vlasovou sitku.

Pro svoji vlastni bezpecnost pouzivejte pouze
prislusenstvi a pfidavné pfistroje od vyrobce
naradi.

Pouzivejte pouze ostré a bezvadné pilové listy.
Ohnuté pilové listy s trhlinami ihned vyménit.
Pilovy list po vypnuti nebrzdit protitlakem ze
strany.

Dbejte na rovnomérny posuv, to zmensi nebez-
pedi Urazu a prodlouZi Zivotnost pilového listu a
dérovky.

Pred kazdym uvedenim do provozu posurite na
pile prihlednou ochranu zraku dold, aby se
zabranilo vylétavani tiisek a odstépka.

Néradi istéte pouze vihkym hadrem.
Nepouzivejte k ¢isténi zadné agresivni Cistici
prostredky.

Prekontrolujte bezvadnou funkci naradi. Pokud
by funkce méla byt narusena, nechte naradi pre-
kontrolovat. V$echny udrzbarské a inspekéni
prace smi byt provedeny pouze odbornym elek-
trikdfem nebo od ISC GmbH.

Hodnota vyslanych kmitl byla zjisténa podle
ISO 5349.
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Navod k obsluze pro elektronickou pfi-
moc¢arou pilu

PouZITi

Dérovka je uréena k fezani dreva, Zeleza, barevnych
kovil a umélych hmot za pouziti odpovidajiciho pilo-
vého listu.

UVEDENi DO PROVOZU

Mzikové spinani (obr 2)

Zapnout: Za-/vypina¢ stisknout

Vypnout: Za-/vypina¢ pustit

Trvalé zapnuti

Zapnout: Za-/vypina¢ stisknout a zaareto
vat ho ve stisknutém stavu
zajistovacim knoflikem

Vypnout: Za-/vypina¢ stisknout a pustit

Elektronicka predvolba poctu otacek (obr. 3)
Regulatorem otacek Ize pozadovany pocet otacek
predem nastavit. Ke zvySeni poctu otacek otacejte
regulatorem otacek ve sméru PLUS, ke snizeni
poctu otacek ve sméru MINUS. Vhodny pocet
zdvih@ zavisi na jednotlivém druhu materialu a pra-
covnich podminkach.

V&eobecné podminky pro feznou rychlost pfi trisko-
vych pracich plati zde také.

Vymeéna pilového listu (obr. 1)
Pred vSéemi pracemi a vymeénou pilového listu dérov-
ku vypnout a vytahnout zastréku ze zasuvky.

PriloZzenym klicem s vnitinim Sestihranem uvolnéte
Sroub na smykadle (obr. 1). Zasurite pilovy list do
vodici drazky mezi zvedaci ty¢ a pfidrzovaci trmen
a? nadoraz. Sroub prilozenym kli¢em s vnitinim
Sestihranem utahnéte. Ozubeni pilového listu musi
ukazovat ve sméru fezani. Dbejte na to, aby pilovy
list sedél ve vodici dréZce zvedaci tyce a vodici
kladky.

Prestaveni kluzné desky pily

(Rezy pod Uhlem a fezani v blizkosti okraje, obr. 4)
Pro fezy pod Uhlem a $ikmé fezy Ize kluznou desku
pily po uvolnéni Sroubu na spodni strané obou-
stranné vykyvnout az o 45°. Uhly jsou oznageny
znacicimi ¢arkami 15°, 30°a 45°. Nastaveni mezi
oznacenymi stupni Ghld je bez problém( mozné.

K prestaveni Ghlu fezu uvolnéte Sroub (obr. 4) tak
dalece, Ze je pravé jesté mozné kluznou desku pily
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posunout.

Nastavte pozadovany uhel a Sroub opét utdhnéte.

Pro fezéni az k okraji mlize byt kluzna deska pily
posunuta dozadu. Uvolnéte k tomu $roub na spodni
strané (obr. 4) a posurite kluznou desku pily dozadu.
Sroub opét utahnéte.

Odsavani prachu

Dérovka je vybavena pfipojkou pro vysavac. Kazdy
vysava¢ miize byt napojen na otvor pro odsavani na
zadnim konci dérovky. Pokud pro to potiebujete
specialni adaptér, spojte se prosim s vyrobcem
Vaseho vysavace.

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 520 W
Pocet zdviha : 500 - 3000/min
Vyska zdvihu: 16 mm
Hloubka fezu dfevo: 65 mm
Hloubka fezu uméla hmota: 20 mm
Hloubka fezu Zelezo: 8 mm

fez pod Uhlem: az 45°(doleva a doprava)

Hladina akustického tlaku LPA: 86,2 db (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 99,2 db (A)
Vibrace aw 6,7 m/s?
Ochranna izolace =]
Hmotnost 2,1kg
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Vyména pilového
listu
Pilovy list az nadoraz
nasadit do smykadla
a Srouby pevné utah-
nout. ) 450 45°
Pozor: Pfekontrolujte, 30° A, 30°
jestli pilovy list sedi v \ 15° f\\ / \1s°
drazce vodici kladky / \ 00 - - ==i Lo
a smykadla. \ E@ /
N
Uvolnéni pilového listu: Uvolnénim $roubu mize byt kluzna deska pily nastavena
Sroub otadet doleva. doleva a doprava nebo v Uhlu az 45°.
. Rezani dyhovanych drevotfiskovych desek:
Zapadka

1. Pouzivat jemné pilové listy
2 Kluznou desku pily nasadit na

nepokrytém misté
Za-/vypinaé 3 Maly odpor proti posuvu,
Protikus
Zapnout: Za-/vypina¢ stisknout. Vybiraci fez jen v dfevotfiskovych deskach a drevu bez
Trvaly provoz: Za-/vypina¢ zajistit zajistovacim knoflikem. predvrtani. Dérovku tlacit pevné proti protikusu a pomalu
Vypnout: Za-/vypinag stisknout a pustit. pohybovat ve sméru fezani.

Otacenim regulatoru otacek se zvysi pocet
zdvihd.
|
|

Lo
0 /%j

JONN

e
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elektricni kabel

zaskoéni (fiksirni) gumb

stikalo za vklop in izklop

narebri€en vijak za reguliranje vrtljajev
zaslon za oci

vodilni valjéek

preklopnik za nihanje

premakljivo dno zage

odsesavanje ostruzkov

Splosna navodila za varno delo in
preprecevanje nesrec¢

Varno delo brez nesre¢ in nevarnosti z orodjem je
mogoce opravljati le, Ce ste v celoti prebrali navodila
za varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi izva-
jate.

pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
priklju¢ni kabel in vti¢. Delajte le z brezhibnim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele
mora zamenjati elektricar.

preden zacnete kakrsna koli dela na orodju in
pred vsako menjavo svedra izvlecite elektri¢ni
Vvti€ iz vticnice, prav tako tudi, ko orodja ne upo-
rabljate.

da se elektri¢ni kabel ne bi poskodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.

pri delih na prostem je dovoljeno uporabljati le
predpisane kabelske podaljske. Minimalni prerez
uporabljenih podalj$evalnih kablov mora biti

1,5 mm 2, Vti¢i morajo imeti za¢itne kontakte in
biti zasciteni pred vodo.

orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki
je nedosegljivo za otroke.

pri bruseniju, ¢iS¢enju in rezanju vedno uporabl-
jajte zadcCitna ocala, zascitne rokavice in glusni-
ke, pri prasnih delih pa za$¢itno masko za
dihanje.

pazite, da v orodju ne boste pustili kljucev za
nastavljanje. Pred vklopom preverite, ali so vsi
kljuci in orodja za nastavljanje odstranjeni.
material, ki ga boste obdelovali, pred zacetkom
dela pritrdite, da ne bo mogel drseti.

pri obdelovaniju (razbijanju in brusenju) kamna je
potrebno odsesavati prah. Naprava za odse-
savanje mora imeti dovoljenje za odsesavanje
prahu od kamnin.

materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno
obdelovati. Upostevajte ustrezna navodila za
preprecevanje nesre¢ (Nemcija: VBG 119) pok-
licnega zdruzenja.
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uporabljajte le originalne nadomestne dele.
popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db
(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe
za zascito pred hrupom in za zascito sluha. Hrup
te elektrine naprave je izmerjen v skladu z IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-
031 (84/537/EEC).

pazite, da boste stali na varnem, ter se izogibaj-
te nenormalnim drzam telesa.

pazite, da elektri¢ni aparat ne bo na dezju, ter ga
ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih razmerah in
ne v blizini gorljivih teko¢in.

orodja ne nosite na elektricnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poskodovali olje, razred¢ila in
ostri robovi. Ne nosite orodja na kablu.

delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.
prepricajte se, da je stikalo za vklop izklju¢eno,
ko orodije priklapljate v elektricno omreZje.
nosite primerna delovna oblacila - brez Sirokin
oblagil in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite
mrezico za lase.

zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le ori-
ginalni pribor in dodatne naprave proizvajalca
orodja.

uporabljajte le ostre in brezhibne liste za zago.
Zvite in razpokane liste takoj zamenjajte z
novimi.

po izklopu naprave lista Zage ne ustavljajte s pri-
tiskanjem na stran.

pazite na enakomerno pomikanje, ker to pre-
precuje nevarnost poskodb ter podaljSuje zivl-
jenjsko dobo Zaginega lista in Zage same.

pred vsakim zagonom zage luknjarice potisnite
transparentni $¢itnik za o¢i navzdol, da prepreci-
te izhajanje trsk in iveri.

orodije Cistite le z vlazno krpo. Za Ciscenje ne
uporabljajte nobenih agresivnih Cistil.

preverite, ¢e Vase orodje brezhibno deluje. Ce
so pri delovanju napake, odnesite orodje k stro-
kovnjaku. Vsa vzdrzevalna in inspekcijska dela
lahko izvala le elektricar ali podjetje ISC GmbH.
nihanja/tresljaji so bili izmerjeni v skladu z ISO
5349.
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Navodilo za uporabo
elektronske Zzage luknjarice

UPORABA

Zaga luknjarica je namenjena za zaganie lesa, zele-
za, barvnih kovin in plastike, pri ¢emer je potrebno
uporabiti ustrezen Zagin list.

ZACETEK DELA

Momentno stikalo (slika 2)

Vklop: pritisnite stikalo za vklop/izklop
I1zklop: spustite stikalo za vklop/izklop

Stikalo za neprekinjen vklop

Vklop: medtem ko drZite stikalo za
vklop/izklop pritisnjeno, pritisnite na
zasko¢ni (fiksirni) gumb.

Izklop: pritisnite in spustite stikalo za

vklop/izklop

Predhodno elektronsko nastavljanje Stevila
obratov (slika 3)

Z regulatorjem Stevila vrtljajev je mogoce vnaprej
nastaviti zeleno Stevilo obratov (vrtljajev). Ce Zelite
povecati Stevilo obratov motorja, obrnite regulator s
smeri znaka PLUS, za zmanj$anje pa v smer
MINUSA. Stevilo je odvisno od obdelovanega mate-
riala in od delovnih pogojev.

Tudi tukaj veljajo splosna pravila za hitrosti rezanja
pri delih, kjer nastajajo trske.

Zamenjava zaginega lista (slika 1)

Pred kakr$nim koli delom na Zagi, tudi pred zamen-
javo Zaginega lista, Zago izklopite in elektri¢ni kabel
potegnite iz elektriCne vti¢nice.

S prilozenim Sestkotnim klju¢em odvijte vijak na
drocniku (slika 1). Potisnite Zagin list v vodilno zare-
zo do konca med dvizno cev in drzaj. Vijak s priloze-
nim Sestkotnim klju¢em privijte. Zobci na Zaginem
listu morajo biti obrnjeni v smeri rezanja. Pazite, da
se bo zagin list prilegal v vodilno zarezo dro¢nika in
tekalnega valja.

Spreminjanje nastavitev Zaginega dna

(spodnje vodilne plos¢e)

(Zajeralni rezi in Zaganje blizu roba, slika 4)

Za zajeralno in poSevno rezanje je mogoc¢e dno Zzage
(spodnjo plo$¢o) na obe strani nagniti do 45°, tako

da odvijete vijak na spodniji strani. Koti so oznaceni z
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oznakami za 15°, 30° in 45°. Seveda je mozna tudi
nastavitev med oznac¢enimi stopinjami/koti.

Za spremembo nastavitve kota rezanja odvijte vijak
(slika 4) toliko, da bo spodnjo plos¢o ravno Se
mogoce premakniti. Nastavite Zelen kot in vijak
ponovno pritegnite.

Za zaganje do roba je mogoce spodnjo plo$¢o
potisniti nazaj tako, da odvijete vijak na spodniji stra-
ni (slika 4) in potisnete plos¢o nazaj. Nato vijak spet
privijte.

Odsesavanje prahu

Zaga ima priklju¢ek za sesalnik za prah. Na ta pri-
klju¢ek na zadniji strani Zage je mogoc¢e prikljuciti
vsak sealnik za prah. Ce je za to potreben poseben
adapter (vmesnik), se, prosimo, pozanimajte pri pro-
izvajalcu Vasega sesalnika.

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost

230V ~ 50 Hz

Poraba:

520 W

Stevilo dvigov:

500 - 3000/min

Visina dviga: 16 mm
Globina reza pri lesu: 65 mm
Globina reza pri plastiki: 20 mm
Globina reza pri zelezu: 8 mm

Zajeralni rez: do 45° (v levo in desno)
Nivo hrupa LPA: 86,2 dB (A)
Moc¢ hrupa LWA: 99,2 dB (A)
Vibracije a ,: 6,7 m/s2
Zascitna izolacija V=]
Teza 2,1kg
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Zamenijava lista zage ('770 T

List Zage do konca

potisnite v dro¢nik in TLT -
privijte vijake.

Pozor! Preverite, ali se _—
list

48
)
)

\.

prilega v Zleb tekalne-
ga valja in dro¢nika. E‘-
!

Snemanije lista zage:
Vijak obrnite v levo.

Spodnjo plos$¢o je mogoce premikati v levo in desno pod
kotom do 45°, e odvijete vijak.

Fiksirni gumb

Stikalo za
vklop/izklop
I
_J
Vklop: pritisnite na stikalo za vklop/izklop

Neprekinjen vklop: fiksirajte stikalo za vklop/izklop z
zasko¢nim/fiksirnim
gumbom.

Izklop: pritisnite in spustite stikalo za
vklop/izklop

Rezanje fumiranih vpetih plos¢:

1. Uporabite fin list za Zaganje

2. Spodnjo plo$c¢o Zage namestite na
neprevle¢eno mesto

3. Narahlo potiskajte naprej

protikos

29pj\i rez: le vpete plosce in les brez vnaprej$njega vrtan-
ja. Zago luknjarico trdno pritisnite na protikos in pocasi
premikajte v smeri rezanja.

Hitrost rezanja se povecuje z obraé¢anjem
regulatorja.

2\
| Il L %ﬁ

o ———
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Opis dijelova

CONDO PO

MreZni kabel

. Tipka za trajno ukljuéenje
. Tipka za uklju¢enje/isklju¢enje

Regulator broja okretaja

. Stitnik za ogi
. Valjak za vodenje

Preklopka za odabir oscilacija naprijed-natrag
Pomic¢no postolje pile
Usisavanje piljevine

Opce sigurnosne napomene

Siguran rad ovim alatom, bez nesreca i opasnosti,
mogu¢ je samo ako ste u cijelosti procitali ove upute
za siguran rad i ako ih se strogo pridrzavate.

34

Prije svake uporabe provjerite sam alat, mrezni
kabel i priklju¢ak. Koristite samo besprijekoran i
neostecen alat. Zamjenu ostecenih dijelova pre-
pustite elektri¢aru.

Ako alat necete koristiti duze vrijeme i prije
izvodenija bilo kakvih poslova na alatu, izvucite
mrezni priklju¢ak iz zidne utiCnice.

Obratite pozornost da se mrezni kabel uvijek
nalazi iza alata kako se ne bi ostetio.

Pri uporabi alata na otvorenom, dozvoljeno je
koristenje samo odgovarajucih produznih kabe-
la. Najmaniji presjek kabela mora biti 1.5 mm2.
Priklju¢ci moraju imati zastitne kontakte i moraju
biti zasti¢eni od utjecaja vode.

Cuvaite alat na sigurnom mjestu na kojem ga ne
mogu dohvatiti djeca.

Pri bu$eniju, rezanju i ¢i§¢enju, uvijek koristite
zastitne naocale, zastitne rukavice i Stitnike za
usi. Ako se pri radu stvara prasina, koristite
zastitnu masku.

Obratite pozornost da na alatu ne ostavite
klju¢eve za podesavanje. Prije uklju¢enja provje-
rite da li su odstranjeni svi kljucevi za
podesavanje.

Prije poCetka rada, uévrstite materijale koje cete
obradivati kako ne bi doslo do njihovog klizanja.
Pri obradi kamena (drobljenje i brusenje) potreb-
no je usisavati prasinu. Aparat za usisavanje
mora biti namijenjen za usisavanje kamenog
praha.

Nije dozvoljena obrada materijala koji sadrze
azbest. Ravnajte se prema uputama za sprieca-
vanje nesre¢a (Njemacka: VBG 119).

Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Popravke smije izvoditi samo struéni elektricar.
Buka na radnom mijestu moze biti ve¢a od 85
dB(A). U tom slucaju potrebno je pridrzavati se
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propisa o zastiti od buke i zastiti sluha. Buka
ovog elektrickog alata je izmjerena u skladu s
IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. dio, NFS
31-031 (84/537/EEC).

Obratite pozornost da pri radu stojite na sigurnoj
podlozi i izbjegavajte neprirodne polozaje tijela.
Zastite alat od kiSe i nemojte ga koristiti na
mokrim ili viaznim mjestima ili u blizini zapaljivin
tekucina.

Nemojte nositi alat tako da ga drzite za mrezni
kabel. Obratite pozornost da ulje, razrjedivac ili
ostri rubovi ne ostete mrezni kabel.

Radno mjesto mora uvijek biti Cisto.

Prije nego $to utaknete mrezni priklju¢ak u zidnu
uti¢nicu, provjerite da li je tipka za
ukljuéenje/isklju¢enje u isklju¢enom poloZaju.
Nosite primjerenu radnu odje¢u - bez Sirokih
odjevnih predmeta. Ako imate dugu kosu, stavi-
te mreZicu za kosu.

Radi Va$e sigurnosti, koristite samo originalne
rezervne dijelove i dodatni pribor proizvodaca
alata.

Koristite samo ostre i besprijekorne listove pile.
Savijene ili napuknute listove odmah zamijenite
novima.

Nakon isklju¢enja pile, nemojte zaustavljati list
pile tako da ga priti$cete sa strane.

Obratite pozornost na ravnhomjerno pomicanje
jer cete na taj nacin sprijeciti ozljede i omoguciti
duzi vijek trajanja lista pile i samog alata.

Prije svakog ukljuc¢enja alata, potisnite Stitnik za
oci prema dolje kako Vas iveri ili piljevina ne bi
ozlijedili.

Pri ¢iS¢enju alata koristite samo vlaznu krpu.
Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za
ciscenje.

Provijerite da li je alat besprijekoran. Ako tijekom
rada primijetite da nesto nije u redu, obratite se
struénoj osobi. Sve popravke i provjere alata
smije izvoditi samo struéni elektricar ili ovlasteni
serviser.

Vibracije su izmjerene u skladu s ISO 5349.
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Upute za uporabu oscilirajuce
ubodne pile

UPORABA

Osciliraju¢a ubodna pila je namijenjena za rezanje
drveta, Zeljeza, obojenih metala i plastike, pri cemu
je potrebno koristiti odgovarajuci list pile.

KAKO ZAPOCETI S RADOM

Tipka za trenutno ukljuéenje/iskljucenje (slika 2)

Ukljucenje: Pritisnite tipku za
ukljucenje/iskljucenje.
Iskljucenje: Otpustite tipku za

ukljucenje/iskljucenje.

Tipka za trajno uklju¢enje

Ukljucenje: Zadrzite pritisnutu tipku za
ukljucenje/iskljucenje i pritisnite
tipku za trajno ukljucenje.

Iskljuenje: Pritisnite i otpustite tipku za

ukljucenje/iskljucenje.

Prethodno podesavanje broja okretaja
(slika 3)

Pomocu regulatora broja okretaja mozete unaprijed
odrediti broj okretaja motora. Ako Zelite povecati
broj okretaja, okrenite regulator u smjeru oznake
PLUS a za smanjenje broja okretaja, okrenite regula-
tor u smjeru oznake MINUS. Broj okretaja zavisi od
materijala kojeg obradujete i od radnih uvjeta.

Takoder vrijede i opéa pravila za brzinu rezanja
materijala kod kojih nastaju trske.

Zamijena lista pile (slika 1)

Prije zamjene lista pile, kao i prije izvodenja bilo kak-
vih poslova na alatu, iskljucite alat i izvucite mrezni
priklju¢ak iz zidne uti¢nice.

Pomocu pripadnog $esterokutnog klju¢a odvijte
vijak na vodilici (slika 1). Potisnite list pile u utor
vodilice do kraja izmedu pokretne cijevi i drzaca.
Pomocu pripadnog Sesterokutnog klju¢a zategnite
vijak. Zupci na listu pile moraju biti okrenuti u smjeru
rezanja. Obratite pozornost da je list pile prislonjen
uz utor vodilice i utor okretnog valjka.

Podesavanje postolja (donje ploce)
(Rezanje utora i rezanje blizu ruba, slika 4)

Za rezanje utora i koso rezanje, postolje se moze
nagnuti do 45A na obje strane tako da odvijete vijak
na donjoj strani. Kutovi su oznaceni za 15A, 30A i
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45A. Naravno, nagib se moze podesiti i izmedu
oznaka kutova.

Za podesavanje kuta rezanja, odvijte vijak (slika 4)
toliko da mozete pomaknuti donju plo¢u. Podesite
Zeljeni nagib i zategnite vijak.

Za rezanje do ruba, donja plo¢a se moze potisnuti
prema natrag tako da odvijete vijak na donjoj strani
(slika 4) i potisnete donju plo¢u. Zatim zategnite
vijak.

Usisavanje prasine

Osciliraju¢a ubodna pila ima priklju¢ak za usisiva¢
za prasinu. Na ovaj priklju¢ak na straznjoj strani
mozete prikljuciti usisiva¢ za prasinu. Ako je za pri-
klju¢enje potreban adapter, molimo da zatrazite
savjet od prodavaca usisivaca za prasinu.

Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Snaga: 520 W
Brzina: 500 - 3000/min
Visina hoda lista pile: 16 mm
Dubina reza drveta: 65 mm
Dubina reza plastike: 20 mm
Dubina reza Zeljeza: 8 mm
Rezanje utora: do 45A (u lijevo i desno)
Razina zvucnog tlaka LPA: 86,2 dB (A)
Razina zvucne snage LWA: 99,2 dB (A)
Vibracija a y,: 6,7 m/s2
Zastitna izolacija V=]
Masa 2,1kg
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Zamjena lista pile

Potisnite list pile do
kraja u vodilicu i zateg-
nite vijak.

Pozor! Provijerite da li
je list pile prislonjen uz
utor vodilice i utor okr-
etnog valjka.

Skidanie lista pile: N N X N . N
Okrenite vijak u lijevo. Ako odvijete vijak, donja plo¢a se moze pomicati u lijevo
ili desno pod kutom do 45A.

Rezanije spojenih plo¢a od furnira:
Tipka za u¢vrséenje 1. Koristite fini list pile.

2. Donju plo¢u postavite na nepokriveno mje-
sto.

3. Lagano pomicite

Tipka za prema naprijed.
uKljugenje/iskljugenje |
["! Protukomad
|
Ukljucenje: Pritisnite tipku za

ukljuéenje/iskljucenje.
Trajno ukljuenje:  Ucvrstite tipku za

uklju¢enje/isklju¢enje pomocu tipke Rezanje utora: Samo uévrséene ploce i drvo bez prethod-
za trajno ukljucenje. nog busenja.

Iskljucenje: Pritisnite i otpustite tipku za Snazno pritisnite osciliraju¢u ubodnu pilu prema uévrsnoj
ukljucenje/iskljucenje. dasci i polako je pomicite u smjeru rezanja.

Brzina rezanja se mijenja zakretanjem
regulatora

) —
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Aciklama
1 Elektrik kablosu

2 Sabitleme diigmesi

3 Acik/Kapali salteri

4 Devir ayarlamasi icin ayar civatasi
5 Goz korumasi

6  Kilavuz tekeri

7 Pandll salteri

8 Ayarlanabilir testere pabucu

9 Talag emmesi

Genel glivenlik uyarilari ve kaza
korumasi

Alet ile giivenli ve kazasiz calismak, yalnizca
asagidaki gtivenlik uyarilarini ve kullanma talimatini
tamamen okumaniz ve agiklanan uyarilara riayet
etmeniz halinde olacaktir.

@ Kullanimdan 6nce aleti, baglanti kablosunu ve
fisi kontrol edin. Yalnizca milkemmel ve hasarli
olmayan aletler ile ¢alisin. Hasarli pargalar der-
hal kalifiye elektrik¢i personel tarafindan
degistiriimelidir.

® Makine lizerinde ¢alismadan énce, her takim
degistirmesinden énce ve makineyi kullan-
madiginizda fisi prizden ¢ikarin.

@ Kablonun hasar gérmesini engellemek igin,
calisirken kabloyu daima makinenin arkasinda
tutun.

® Acik mekanlarda calisirken, yalnizca buralarda
calismaya izin verilmis uzatma kablosunu kul-

lanin. Kullanilan uzatma kablolarinin kesiti asgari

1,5 mm2 olmalidir. Fis baglantilari koruma
muhafazali ve suya kars! korunmus olmalidir.

® Aletleri glvenli ve gcocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin.

e Taslama, firga ile calisma ve kesme islemlerinde

daima koruyucu gozliik, eldiven, kulaklik ve toz

olusan calismalarda koruyucu maske kullanin.
@ Alet anahtarlarini takili birakmayin

Makinay! calistirmadan énce alet anahtar ve

ayar aletlerinin ¢ikarilmis olmasini kontrol edin.
® islenecek parcayi kaymaya karsi emniyetleyin

(sikin).

@ Tas islenmesinde (kesme ve taslama) toz emme

donanimi kullaniimalidir. Toz emme donanimi
tas tozlarinin emilmesine uygun olmalidir.

® Asbestli mal. lerin iglenmesi yasaktir.
Zanaat odasinin ilgili kazalar koruma yénetme-
ligine (VBG 119) dikkat edin.

® Yalnizca orijinal yedek pargalar kullanin.
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Tamirler yalnizca kalifiye elektrikgi personeli
tarafindan yapilacaktir

Caligma yerindeki guriilti orani 85 dB (A)
oraninin (zerine ¢ikabilir. Bu durumlarda
kullanicinin guriltt koruma énlemlerini aimasi
gerekebilir. Bu elektrikli aletin gurtlti degeri IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 Kisim 21, NFS
31-031 (84/537/AET) normlarina gére
olgtimigtir.

Givenli bir sekilde durmaya dikkat edin. Anormal
vicut hareketlerinden kaginin.

Elektrikli aletleri yagmurda birakmayin. Elektrikli
aletleri nemli ve 1slak yerlerde ve yanici sivi veya
gazlarin yakininda kullanmayin.

Aleti kablodan tutarak tasimayin ve fisi prizden
cekerken kablodan tutarak asiimayin. Kabloyu
sicaktan, yag ve keskin kenarlardan koruyun.
Calisma yerinizi diizenli tutun.

Aletin figini prize takarken salterin kapall
oldugunu kontrol edin.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, taki
takmayin. Saglarinizin uzun olmasinda saglari
saran ag takin.

Kendi giivenliginiz igin, yalnizca alet
imalatgisinin aksesuvar ve ilave donanimlarini
kullanin.

Sadece keskin ve kusursuz testere bigaklar
kullanin. Catlagi olan veya egrilmis testere
bicaklarini derhal degistirin.

Makineyi kapattiktan sonra testere bicagini
kesinlikle yana dogru bastirarak durdurmayin.
Duzenli sekilde 6ne dogru itin, bdylece kaza teh-
likesini azaltmis ve testere bigaginin ve testere-
nin émriinl uzatmis olursunuz.

Talas ve agag pargalarinin disari firlamasini
onlemek icin, aleti her ¢alistirmaya
basladiginizda seffaf g6z korumasini asagi
indirin.

Aleti yalnizca islak bir bezle temizleyin.
Temizleme islemi icin tahris edici malzeme kull-
anmayin.

Alet fonksiyonlarinin milkkemmel durumda
oldugunu kontrol edin. Fonksiyonlarinda herhan-
gi bir ariza oldugunda aleti kontrol ettirin. Tim
bakim ve onarim ¢alismalari yalnizca yetkili kali-
fiye elektrikci personeli tarafindan yapilacaktir.
Alet tarafindan olusturulan titresimler ISO 5349
normuna gére belirlenmistir.
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Elektronik dekupaj testeresi kullanma
talimati

KULLANIM ALANI

Dekupaj testeresi agag, demir, bakir ve piring gibi
renkli metaller ve plastik malzemelerin uygun testere
bigagdr kullanilarak kesilmesi igin tasarlanmistir.
ISLETMEYE SOKMA

Kisa siire calistirma (Sekil 2)

Acma: Acik/Kapali salterine basin
Kapatma: Acik/Kapali salterini birakin

Sirekli calistirma

Acma: Acik/Kapali salterine basin ve
basili halde sabitleme digmesini
kilitleyin

Kapatma: Acik/Kapali salterine basin ve
birakin

Elektronik devir ayarlamasi (Sekil 3)

Devir ayar digmesi ile istenilen devirin 6n ayari
yapilabilir. Devir degerini ylikseltmek icin devir ayar
dugmesini ARTI yéniine, azaltmak igin EKSI yoniine
déndurin. Boylece kestiginiz malzemeye ve calisma
sartlarina uygun strok devirini ayarlayabilirsiniz.

Talas kaldirici ¢alismalardaki kesme hizi ile ilgili olan
genel kurallar burada da gegerlidir.

Testere bicaginin degistirilmesi (Sekil 1)

Tum calismalardan ve testere bigaginin degistirime-
sinden dnce testere kapatiimali ve fis prizden gekil-
melidir.

Beraberinde génderilen icten alyen anahtar ile iticide-
ki (Sekil 1) her iki civatay ¢ézun. Testere bigagini
kilavuz olugun i¢ine kaldirma ¢ubugu ile tutacak
arasina yerlestirin. Civatalari beraberinde génderilen
alyen anahtari ile sikin. Testere disleri kesme yoni-
ne bakmalidir. Testere bigaginin, iticinin kilavuz
olugunda ve tekerinde oturmasina dikkat edin.

Testere pabucunun ayar

(Gonyeli kesimler ve kenara yakin kesim, sekil 4)
Gonyeli kesim ve yan kesimler igin testere pabucu,
alt tarafindaki civata ¢ézuldiikten sonra her iki tarafa
45%ye kadar yatirilabilir. Agilar 152, 30° ve 45° olarak
isaretlenmistir. isaretlenen agilar arasinda ayarlama
mumkandar.

Kesme agisinin ayari igin civatay! (sekil 4) testere
pabucu ancak kaydirilabilecek sekilde ¢ozin. Isteni-
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len aglyi ayarladiktan sonra civatay tekrar sikin.

Kenara kadar kesim icin testere pabucu arkaya
dogru kaydirilabilir. Bunun icin alt taraftaki civatayi
(sekil 4) ¢ozlin ve testere pabucunu arkaya kaydirin.
Civatayi tekrar sikin.

Tozun emilmesi

Dekupaj testeresi elektrikli siiplirge baglantisi ile
donatilmigtir. Dekupaj testerenin arkasindaki emme
baglantisina her tirli elektrikli stiptirgenin baglan-
masI mimkindir. Eger bunun igin 6zel adaptére
ihtiyac duyarsaniz elektrikli sipurgenizin Ureticisi ile
irtibata gegin.

TEKNiK OZELLIKLER

Nominal gerilim: 230V ~ 50 Hz
Gc: 520 W
Strok deviri: 500 - 3000 dev/dak
Strok yiiksekligi: 16 mm
Kesme derinligi agag: 65 mm
Kesme derinligi plastik: 20 mm
Kesme derinligi demir: 8 mm

Gonyeli kesim: 45%ye kadar (sol ve sag)

Ses basinci seviyesi LPA: 86,2 dB (A)
Ses glicl seviyesi LWA: 99,2 dB (A)
Vibrasyon aw 6,7 m/s2
Koruma izolasyonlu 11/[g]
Agirhk 2,1kg
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Testere bicaginin
degistirilmesi

Testere bicagini
dayanincaya kadar
iticiye yerlestirin ve
ve civatalari sikin.
Dikkat: Testere
bigaginin, iticinin
olugunda ve tekerin-
de oturmasina dikkat
edin.

Testere bigaginin gevsetilmesi: . . N -
Civatayi sola déndiiriin. Civatay ¢ozerek testere pabucu sola ve saga veya 45%lik

aclya kadar ayarlanabilir.

Kaplamali suntalarin kesiminde:

Sabitleyici 1. ince testere bigagi kullanin

2. Testere pabucunu kaplama olmayan yere
oturtun

3. Testereyi fazla kuvvetle ilerletmeyin

Acik/Kapali salteri

Kars! parga

Acma: Acik/Kapali salterine basin.

Strekli galistirma: Acik/Kapali salterini sabitleme
dugmesi ile kilitleyin.

Kapatma: Agik/Kapali salterine basin ve
birakin

Cep kesme: Sadece suntalarda ve agacta 6nce delik
delmeden. Testereyi kuvvetlice karsi pargaya bastirin ve
yavasca kesme yoniine dogru ilerleyin.

Devir ayarlayicisi gevirilince strok devri
yukselir
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WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 5 year warranty cove-
ting defects. This 5-year warranty period begins with the passing of risk or when
the customer receives the product

tenance and be put to the proper use as described in the operating instructions.
Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 5
years.

rer's main regional sales partner, as a supplement to local regulations. Please
note the details for contacting the customer service center responsible for your
region or the service address listed below.

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct main-

This warranty applies in Germany, o in the respective country of the manufactu-

@® GARANTIE

Nous fournissons une garantie de 5 ans pour Iappareil décrit dans le mode
dremploi, en cas de vice e notre produit. Le délai de 5 ans commence avec la
transmission du risque ou la prise en charge de I'appareil par le client.

La condition de base pour le faire valoir de la garantie est un entretien en bonne
et due forme, conformément au mode d'emploi, tout comme une utilisation de
notre appareil selon I'application prévue.

Vous conservez bien entendu les droits de garantie Iégaux pendant ces 5
ans.

La garantie est valable pour I'ensemble de la République Fédérale dAllemagne
ou des pays respectifs du partenaire commercial principal en complément des
prescriptions légales locales. Veuillez noter finterlocuteur du service aprés-
vente compétent pour votre région ou Fadresse mentionnée ci-dessous.

® CERTIFICADO DE GARANTIA
€l periodo de garantia comienza el dia de la compra y tiene una duracion de 5

aiios.

Su tiene lugar en

Errores de material y funcionamiento. las piezas de repuesto necesarias y el
tiempo de trabajo no se facturan. Ninguna garantia por otros dafios.

El comprador tiene derecho a la sustitucion des producto por otro idéntico o

devolucion del dinero si la reparacion no fuera satisfactoria.

Su contacto en el servicio post-venta

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per 'apparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 5 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 5 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dellapparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta manu-
tenzione secondo le istruzioni per 'uso cosi come un utilizzo appropriato del
nostro apparecchio.

Naturalmente in questo periodo di 5 anni continuiamo ad assumerci gli
obblighi di responsabilita previsti dalla legge.

La garanzia vale per il territorio della Repubblica Federale Tedesca o dei rispet-
tivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento delle
norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi alladdetto del servizio assistenza
clienti incaricato della rispettiva zona o allindirizzo di assistenza client riportato
in basso.

@@ GARANTIBEVIS

Iifzelde af, at vort produkt skulle veere fejlbehasftet, yder vi 5 ars garanti pa det
i vejledningen naevte produkt. Garantiperioden pa 5 &r begynder, nr risikoen
gar over pa kober, eller nar produktet overdrages il kunden.

For at kunne stotte krav pa garantien er det en forudszstning, at produktet er
blevet ordentigt vedii i henhold til nvisninger,
samt at produktet er blevet anvendt korrekt i overensstemmelse med dets for-
mal.

Lovmzessige forbrugerrettigheder er naturligvis stadigvaek geeldende
inden for garantiperioden pa de 5 ar.

Garantien geelder som supplement il lokalt gzeldende bestemmelser i det land,
hvor den regionale hovedforhandier har sit saede. Vi henviser endvidere fil din
kontaktperson hos den regionalt ansvarlige kundeservice eller til nedenstaende
serviceadresse.

& GARANTIBEVIS

Vi lamnar 5 ars garanti pa produkten som beskrivs i bruksanvisningen. Denna
garanti galler om produkten uppvisar brister. 5-ars-garantin galler fran och med
riskovergangen eller nar kunden har tagit emot produkten fran séljaren.

En forutsattning for att garantin ska kunna tas i ansprak &r att produkten har
underhalits enligt instruktionerna i bruksanvisningen samt att produkten har
anvants pa andamalsenigt st

Givetvis galler fortfarande de lagstadgade réttigheterna till garanti under
denna 5-ars-period.

Garantin galler endast for Forbundsrepubliken Tyskland eller i de lander dér den
regionala centraldistributionspartnem befinner sig som komplettering tillde lags-
tadgade foreskrifter som géller i resp. land. Kontakta din kontaktperson vid den
regionala kundtjansten eller vand dig till serviceadressen som anges nedan.

TAKUUTODISTUS
gtoomeessa kuvatulle laitteelle mydnnamme 5 vuoden takuun siina tapauk-
sessa, ettd valmistamamme tuote on puutteellinen. 5 vuoden madraaika alkaa
joko vaaransiirtymishetkesté tai sita hetkesté, jolloin asiakas on ottanut laitteen
haltuunsa. T on laitteen ka annettujen
maaraysten mukainen asiantunteva huolto seka laitteemme
maaraystenmukainen Kaytto.
On itsestaén selvaa, etta asiakkaan lakimadr
séillyvat néiden 5 vuoden aikana.
Takuu on voimassa Saksan L
jan alueen maissa paikallisesti
Asiakkaan tulee kaantya takuuasioissa alueesta vastuussa olevan asiakaspal-
velun tai alla mainitun huoltopalvelun puoleen.

siset takuukorvausoikeudet

alueella tai kunkin

ZARUCNI LIST
%m'sum oznaceny v navodu poskytujeme zéruku 5 let, pro ten piipad, ze by
byl nés virobek vadny. Tato Sleta Ihita zatina prechoden rizika nebo prevze-
tim pristroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna Gdrzba prislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho piistroje k uréenému Gcelu.
‘Samoziejmé Vam béhem téchto 5 let ziistanou zachovana zakonna zarug-
ni préva.
Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo prisiusné zems regio-
nélniho hlavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokalné platnych
zékonnych predpisil. V pipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera éiniho piislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 5 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanikijv. 5-letni rok zacne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 5 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 5 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 5 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanie u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 5 godine.
Jamstvo vai za podrugje Savezne Republike Njemacke il dotiénin zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih zakon-
skih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadiezne

servisne sluzbe u regij ili na dolje navedenu adresu servisa.
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GARANTI BELGESI

Kullanma Talimatinda agiklanan aletimiz, driinin kusurlu olmasina kars1 5 yil
garantiidir. 5 Yillik garanti siiresi, teminat devri veya aletin misteri tarafindan
satin alinmasi ile basfar.

Garanti haklarindan faydalanmak igin aletin yonetmeliklere uygun sekilde
bakiminin yapilmasi, kullanim amacina uygun olarak ve kullanma talimatinda
belirtilen talimatlar dogrultusunda kullaniimasi sarttr.

Dogal olarak kanunen éngériilen garanti haklarindan faydalanma bu 5 yil
iginde gegerli olacaktir.

Garanti Federal Almanya sinirlar iginde veya gegerl olan yerel kanuni yonetme-
liklere ek olarak ilgili Gikelerin ana boige pazarlama partnerlerinin ydnetmelikleri
dogrultusunda gegerlidir. Liitfen yetkili olan mister hizmetleri bsge temsilcilikle-
1i veya asagida agiklanan servis adreslerini dikkate aliniz.

6.09.2005

15:16 Uhr

GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 5 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt ein sollte.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 5 Jahre erhall

Die 5-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerates.

Die Garan-

tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal giiitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional zusté Kun-
i oder die unten i i
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ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509  Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

©

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

0@

Sous réserve de modifications

Salvo modificaciones técnicas

(NG

Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold fér tekniske zendringer
Tekniske endringer forbeholdes

@006

0

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Technické zmény vyhrazeny

®

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

®

Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

ENC)

Teknik degisiklikler olabilir
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf européischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

@ Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esté obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafan a los aparatos usados.

Solo per paesi membri delllUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Gaelder kun EU-lande
Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omsaeettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medbvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifelge miljoforskrifterne i tilfzelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjeelpemidier, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och l&mnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till atersdndning &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhéandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.
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Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkotyokaluja kotitalousjatteisiin.

Sahkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kéytetyt sdhkokayttdiset tydkalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystéavalliseen kierratykseen uusiokéyttoa varten.

Kierrétys vaihtoehtona takaisinlahettdmiselle:

Sahkolaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettamisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittamista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myos
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistoméaéaraysten
mukaisesti hyddyntaen kayttokelpoiset raaka-aineet. Tamaé ei koske kaytosta poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisévarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole séhkéosia.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pristrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektriéna orodja zbirati loGeno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastnistvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nac¢in u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektricnih elemenata.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili yonetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déntistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri doéntisiim merkezlerine vermekle yukiumltddr. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal doéniigtim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimei malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The repnmmg or reprodummn by any other means, in whole or in
part, o and products is
permmed only with the express Gonsont of 15C Gribt

®

La ou une autre dela et
des documents d'accompagnement des produits, méme incompléte,
nest autorisée qu'avec I'agrément exprés de l'entreprise ISC GmbH

®

La reimpresion o cualquier otra reproduccion de documentos e
informaci6n adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

La ristampa o [ulteriore riproduzione, anche parziale, della

o dei i o dei prodotti &
consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della ISC
GmbH.

®@E®

Eftertryk eller anden form vor mangio\dlggme\se af skriftigt materiale,
rodukter, er kun tilladt

efter udtrykkelig tilladelse fva ISC GmbH.

6.09.2005 15:16 Uhr Seite

®

Eftertryck eller annan
underlag for produkter, &ven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@&

Tuotteiden
vain kopiointi tai
ISC GmbH:n isella luvalla.

ja muiden
i on sallittu

Urdnlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbestt

@

Dotisk nebo jiné
dokumentd: vyrobkd, také pouze vyiiatkd, je pnpusme vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviegkih, jE dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéha umnozavanja dokumentacile i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo
uz izritito dopustenje tvrtke ISC GmbH.
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